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บทที่  1 
 

บทนํา 
 
1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

อักษรเบรลลเปนตัวกลางสําคัญของคนตาบอดในการเปดโลกทัศนในการอาน เขียน 
และรับรูขอมูลตางๆ แตในปจจุบันคนตาบอดมีจํานวนไมมากนักที่สามารถอานเขียนเบรลลได 
ดังนั้นจึงไดมีการจัดการศึกษาสําหรับคนตาบอดขึ้น แตยังเกิดปญหาและความยากลําบาก
สําหรับอาจารยผูสอน อาสาสมัคร หรือ ผูที่ขาดความเชี่ยวชาญในการอานเขียนเบรลล ไมวาใน
เรื่องการติดตอสื่อสาร การจัดทําเอกสาร สื่อการเรียนการสอน ตลอดจนการจัดทําขอสอบที่ใช
สําหรับวัดระดับผลการเรียน อีกทั้งการตรวจสอบความถูกตองของอักษรเบรลลตองใชเวลานาน 
ทําใหผูที่เขามาใหความชวยเหลือหรือใหคําปรึกษาแกผูที่มีปญหาพิการทางสายตาลดนอยลง 

การจัดพิมพเอกสารเบรลลนั้นสามารถทําไดจาก 2 วิธี วิธีแรกคือพิมพ 6 จุดเบรลล
โดยตรงซึ่งสามารถทําไดจากหลายๆโปรแกรมที่มีในปจจุบัน หรือ อีกวิธีคือพิมพอักษรปกติแลว
ใชโปรแกรมแปลงใหเปนภาษาเบรลล[1,2,3] วิธีแรกเปนวิธีที่ใชกันมากที่สุดเนื่องจากสามารถ
ควบคุมความถูกตองของขอความที่พิมพไดดวยตนเองแตเสียเวลาในการพิมพมาก แตถามี
แฟมขอมูลเอกสารที่เปนอักษรปกติอยูแลวควรจะนํามาแปลงเปนอักษรเบรลลไดโดยไมตอง
พิมพใหม  

ในทางกลับกันหากมีแฟมขอมูลที่เปนอักษรเบรลลอยูแลวถาไมใชผูที่มีความรูเร่ือง
อักษรเบรลลเปดดูจะไมสามารถรูไดเลยวาแฟมขอมูลน้ันๆเปนแฟมขอมูลอะไร โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งหากเปนเอกสารที่มีทั้งอักษรเบรลลอังกฤษและอักษรเบรลลไทยผสมกันอยูนั้นจะมีความ
ยากลําบากในการแปลงกลับใหเปนอักษรปกติ เน่ืองจากทั้งอักษรเบรลลไทยและอักษรเบรลล
อังกฤษนั้นสามารถแทนดวยอักษรเบรลลตัวเดียวกันไดดังน้ันการอานอักษรเบรลลที่ผสมกัน 2 
ภาษาจึงตองใชทั้งความรูในการอานเบรลลแตละภาษาและประสบการณในการคาดคะเนภาษา
ในอักษรเบรลลแตละชวง แตหากมีโปรแกรมที่ใชแปลงเอกสารเบรลลกลับเปนเอกสารที่เปน
อักษรปกติก็จะสามารถลดปญหา ประหยัดเวลาในการแปล และคนตาดีที่ไมรูอักษรเบรลลก็ยัง
สามารถอานไดบางไมมากก็นอย 

จากที่กลาวมาจึงเปนสาเหตที่ทําใหเกิดงานวิจัยน้ีขึ้นมาเพื่ออํานวยความสะดวกใน
การจัดการเกี่ยวกับอักษรเบรลลตั้งแตกระบวนการแปลงจากอักษรปกติเปนอักษรเบรลล
จนกระทั่งถึงกระบวนการแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

เพ่ือสรางระบบแปลงภาษาไทยปนอังกฤษไปเปนเบรลลทั้งแปลงไปและแปลงกลับ 
เสนอวิธีการแยกอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษออกจากกัน และวิธีการลดความกํากวมที่
เกิดจากการแปลงเบรลลไทยกลับเปนอักษรไทยปกติ 
 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

1.3.1 ขอมูลที่นําเขาตองเปนเอกสารดิจิตอลประเภทขอความเทานั้น 
1.3.2 อักษรเบรลลที่ใชในงานวิจัยทั้งเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษจะทําเฉพาะเกรด 1 

เทานั้น 
1.3.3  การแปลงภาษาในงานวิจัยน้ีไมใชการแปลงแบบทันท ี
1.3.4 เสนออัลกอริทึมในการแยกอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษออกจากกัน 

 
1.4 ข้ันตอนและวิธีดําเนินการวิจัย 

1.4.1 ศึกษาและทําความเขาใจการแปลภาษาเบรลลทั้งไทยและอังกฤษ 

1.4.2 ออกแบบและพัฒนาวิธีการแปลอักษรอังกฤษและไทยปกติเปนเบรลล 

1.4.3 ออกแบบและพัฒนาวิธีการแปลอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษเปนอักษรปกต ิ

1.4.5 ออกแบบและพัฒนาวิธีที่ใชในการแยกอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษ 

1.4.6 จัดเตรียมขอมูลสําหรับสอนระบบและทาํฐานขอมูล 

1.4.7 ทําการทดลองเปรียบเทยีบประสิทธิภาพของขั้นตอนการแปลงเอกสาร 

1.4.8 วเิคราะหผลการทดลองและสรุปผลการทดลอง 

1.4.9 สรุปผลการวิจัยและจัดทํารายงานวิทยานพินธ 
1.5 ประโยชนทีค่าดวาจะไดรบัจากการวิจยั 

1.5.1 ไดวิธีในการแปลงภาษาเบรลลทั้งไปและกลับในเอกสารดิจิตอลไทยผสมอังกฤษ 
1.5.2 ไดตัวแปลงภาษาประเภทขอความแบบไปกลับอังฤษผสมไทยเปนเบรลล 
1.5.3 ถาปรับเปลี่ยนพจนานุกรมและฐานขอมูลใหมจะสามารถใชกับภาษาอื่นที่ผสมกัน 2 

ภาษาได 
1.5.4 ไดแนวคิดในการแกปญหาความกํากวมทางภาษาโดยใชแบบจําลองภาษา 

 



 

 

บทที่ 2 
 

ทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 
การออกแบบและพัฒนาตวัแปลงภาษาไปกลับอังกฤษผสมไทยเปนเบรลล

ประกอบไปดวยแนวคิดและทฤษฎีหลายสวน เน้ือหาในบทนี้จะกลาวถึงทฤษฎกีารแปลงอักษร
เบรลล และทฤษฎีแบบจําลองภาษา รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยว ดังนี้ 

 
2.1 ทฤษฎีการแปลงอักษรเบรลล 

อักษรเบรลล [4,5] เปนทีน่ิยมและไดรบัการยอมรับทั่วโลกวาเปนอักษรสําหรับ 
คนตาบอดมีหลักการในการอานและเขียนดวยการใชปลายนิ้วมือสัมผัส ไดถือกําเนิดขึ้นใน
คริสตศตวรรษที ่ 17 ตามชื่อผูคิดประดิษฐชาวฝรั่งเศสคือ นายหลยุส เบลล (Louis Braille) ซึ่ง
ไดรับอุบัติเหตตาบอดแตเยาววัย หลังจากนั้นไดเขาศึกษาระบบการอานพยัญชนะ สระ ดวย
ปลายนิ้วตามแบบของนายวาเลนไทน ฮิว ผูกอตั้งโรงเรียนสอนคนตาบอดแหงแรกที่กรุงปารีส 

การริเริ่มคิดอักษรเบรลลในประเทศไทยไดดัดแปลงจากอักษรเบรลลอังกฤษ
มาตรฐานโดย มิสเจเนวีฟ คอลฟลด (Miss Genevieve Caulfield) สุภาพสตรีอเมริกันตาบอด 
อีกทั้งยังไดรวมกับชาวไทยคณะหนึ่งจัดตั้งโรงเรียนสอนคนตาบอดกรุงเทพฯ และ มูลนิธิชวยคน
ตาบอดแหงประเทศไทยขึ้น 

อักษรเบรลล  1 ตัวเกิดจากการนําจุด 6 จุดมาเรียงกัน เปน 3 แถว 2 หลัก โดย
หลักที ่1 นับจากบนลงลางจะแทนดวยจุด 1 2 และ 3 ตามลําดับ สวนหลักที่ 2 นับจากบนลงลาง
จะแทนดวยจุด 4 5 และ 6 ตามลําดับดังแสดงในรูปที่ 1 ดังนั้นอักษรเบรลล 1 ตัว จะสามารถ
แทนสัญลักษณที่แตกตางกนัได 64 แบบ 

 

รูปที่ 2.1 อักษรเบรลล 
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2.1.1 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษ  

การกําหนดอักษรอังกฤษ 10 ตวัแรก ไดแกตัว a b c d e f g h i j จะใชจุด 1 2 
4 5 สลับกันไปและเปนตวัแทนเลข 1- 10 ตามลําดับ สําหรับอักษรอังกฤษ 10 ตัวถัดมาไดแก k 
l m n o p q r s t เกิดจากการเติมจุด 3 เขาไปในรหัส 10 ตวัแรก สวนอีก 5 ตวัทีเ่หลือ(ไมนับ w 
เน่ืองจากสมัยกอนยังไมคอยใช รหัส w เกิดขึ้นในภายหลัง) เกิดจากการเติมจุด 3 และ จุด 6 
เขาไปในรหัส 5 ตัวแรก ดังแสดงในตารางที่ 2.1.1  

ตารางที่ 2.1.1 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษ 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 
a B C d E F g h i J 

           
k L M n O P q r s T 

          
u V W x Y Z     

          

การแปลงเบรลลเปนการเทยีบเปนตัวๆจากซายไปขวาเหมือนการอานหนังสือ
ปกติ เชน  

english  แปลงไดเปน   

โดยถาเปนตวัพิมพใหญที่ใชขึ้นประโยคจะมีสัญลักษณนําหนา คือ  เชน  

English  แปลงไดเปน   

 

2.1.2 การแปลงอักษรเบรลลคณิตศาสตร 

ตัวเลขคณิตศาสตรที่ใชในปจจุบันมีจํานวนมากมาย แตเม่ือนํามาแยกจากกันจะ
พบวามีเพียงเลข 1-9 และ 0 เทานั้น หลักการแปลงอักษรเบรลลก็เชนกัน แตตองนําดวย
เครื่องหมายนําเลขคือ จุด 3-4-5-6  แตหากเปนเลขไทยจะตองใชเครื่องหมายนําเลขสําหรับ
เลขไทยคือ จุด 6 และ 3-4-5-6  ดังแสดงในตารางที่ 2.1.2 
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ตารางที่ 2.1.2 การแปลงอักษรเบรลลคณิตศาสตร 
จํานวนเลข จุดในอักษรเบรลล อักษรเบรลล 

1 จุด 3-4-5-6,1  
2 จุด 3-4-5-6,1-2  
3 จุด 3-4-5-6,1-4  
4 จุด 3-4-5-6,1-4-5  
5 จุด 3-4-5-6,1-5  
6 จุด 3-4-5-6,1-2-4  
7 จุด 3-4-5-6,1-2-4-5  
8 จุด 3-4-5-6,1-2-5  
9 จุด 3-4-5-6,2-4  
0 จุด 3-4-5-6,2-4-5  
๑ จุด 6,3-4-5-6,1  
๒ จุด 6,3-4-5-6,1-2  
๓ จุด 6,3-4-5-6,1-4  
๔ จุด 6,3-4-5-6,1-4-5  
๕ จุด 6,3-4-5-6,1-5  
๖ จุด 6,3-4-5-6,1-2-4  
๗ จุด 6,3-4-5-6,1-2-4-5  
๘ จุด 6,3-4-5-6,1-2-5  
๙ จุด 6,3-4-5-6,2-4  
๐ จุด 6,3-4-5-6,2-4-5  

การเขียนเลขจํานวนหลักมากจะตองมีการใชเครื่องหมายจุลภาค คอื จุด 6 กั้น
ตัวเลขไว เชน 

1,2,3 แปลงไดเปน  

2,345 แปลงไดเปน  

เครื่องหมายทางคณิตศาสตร 

1.เครื่องหมายบวก(+) ใชจุด 3-4-6  หลังเครื่องหมายบวกตัวเลขไมตองมี
เครื่องหมายนําเลข เชน 
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1+2 แปลงไดเปน  

2.เครื่องหมายลบ (-) ใชจุด 3-6  หลังเครื่องหมายลบตวัเลขไมตองมี
เครื่องหมายนําเลข เชน 

9-5 แปลงไดเปน  

3.เครื่องหมายคูณ(*) ใชจุด 4,1-6  หลังเครื่องหมายคูณ ตัวเลขไมตองมี
เครื่องหมายนําเลข เชน 

2*3 แปลงไดเปน  

4.เครื่องหมายหาร(÷) ใชจุด 4-6,3-4  หลังเครื่องหมายหารตัวเลขไมตอง
มีเครื่องหมายนําเลข เชน 

20÷2 แปลงไดเปน   

5.เครื่องหมายเทากับ(=) ใชจุด 4-6,1-3  ตองเวนชองขางหนาและขาง
หลังเครื่องหมายและตวัเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

2+3 = 5 แปลงไดเปน  

6.เครื่องหมายมากกวา(>) ใชจุด 4-6,2  ตองเวนชองขางหนาและขางหลัง
เครื่องหมาย หลังเครื่องหมายมากกวาตวัเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

5>3  แปลงไดเปน  

7.เครื่องหมายนอยกวา(<) ใชจุด 5,1-3  ตองเวนชองขางหนาและขาง
หลังเครื่องหมาย หลังเครื่องหมายนอยกวาตัวเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

3<5  แปลงไดเปน   

8.เครื่องหมายปฏิเสธ(“ไม”) ใชจุด 3-4  นําหนาเครื่องหมายนั้นๆ เชน 

เครื่องหมายไมเทากับ(≠ ) ใชจุด 3-4,4-6,1-3  

วิธีใชตองเวนชองขางหนาและขางหลังเครื่องหมาย หลังเครื่องหมายตัวเลขไม
ตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

1+2  ≠  4 แปลงไดเปน  
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9.เครื่องหมายเพราะฉะนั้น(∴) ใชจุด 6,1-6  ตองเวนชองขางหนาและ
ขางหลังเครื่องหมาย 

10.เครื่องหมายถาเชนน้ัน(Q) ใชจุด 4,3-4  ตองเวนชองขางหนาและขาง
หลังเครื่องหมาย 

11.เครื่องหมายทศนิยม(.) ใชจุด 4-6  หลังเครื่องหมายทศนิยมตวัเลขไม
ตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

5.2  แปลงไดเปน  

12.เครื่องหมายเศษสวน(
y
x ) เครื่องหมายนําเศษใชจุด 1-4-5-6  และ 

เครื่องหมายนําสวนใชจุด 3-4  หลังเคร่ืองหมายนําสวนตวัเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข 
และหลังตวัเลขที่เปนสวนตองปดทายดวยจุด 3-4-5-6  เชน 

2
3

  แปลงไดเปน  

การเขียนเศษสวนจํานวนคละจะตองเขียนดวยเลขจํานวนเต็มแลวตามดวย
เศษสวน แตตองใชจุด 4-5-6  นําหนาเครื่องหมายนําเศษและเครื่องหมายนําสวนดวย เชน 

4
32

  แปลงไดเปน  

13.เครื่องหมายเปอรเซ็น(%) ใชจุด 4,3-5-6  ใชตามหลวัตวัเลข เชน 

50%  แปลงไดเปน  

 

2.1.3 การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทย 

การแปลงอักษรเบรลลในภาษาไทยเกิดขึน้หลังจากมีอักษรเบรลลอังกฤษ 
อักษรเบรลลภาษาไทยสวนใหญจึงใชเทียบเคียงกบัเสยีงในภาษาอังกฤษ เชน  ก = g   ข = k   
จ =j  ด =d   ถ = t  น  = n   ผ = p  ม = m    ย = y     ร =r    ล = l   ว = w     ส = s     ห 
= h    เปนตน การแปลงเบรลลไทยนัน้เปนการจับคูตรงตวั คลายภาษาอังกฤษแตลําดับการ
เรียงแตกตางกันในบางสระและวรรณยุกต โดยคํานึงถึงลําดับการออกเสียง เชน 

กิน  แปลงไดเปน  เรียงจาก “ก”-> สระ ”อิ” ->”น” 
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เกิน  แปลงไดเปน  เรียงจาก “ก”-> สระ ”เออ” ->”น” 

เกริ่น  แปลงไดเปน  เรียงจาก “ก”-> “ร”-> สระ ”เออ” ->ไม 
”เอก” ->”น” 

เท  แปลงไดเปน    เรียงจาก สระ ”เอ” ->”ท” 

พยัญชนะตางๆในภาษาไทยนํามาเทียบเปนอักษรเบรลลไดดังตารางที่ 2.1.3ก 

ตารางที่ 2.1.3ก การแปลงพยัญชนะอกัษรเบรลลไทย 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช 

          
ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด 

          
ต ถ ท ธ น บ ป ผ ฝ พ 

           
ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ษ ส 

          
ห ฬ อ ฮ       

          

สระ และวรรณยุกต ตางๆในภาษาไทยนํามาเทียบเปนอักษรเบรลลไดดังตาราง
ที่ 2.1.3ข 

ตารางที่ 2.1.3ข การแปลงสระและวรรณยุกตอักษรเบรลลไทย 
-ะ -า - ิ - ี - ึ - ื - ุ - ู เ-ะ เ- 

          
แ-ะ แ- โ-ะ โ- เ-าะ -อ เ-อะ เ-อ เ- ียะ เ- ีย 

          
เ- ือะ เ- ือ - ัวะ - ัว -ำ ไ- ใ- เ-า ฤ ฤๅ 

          
ฦ ฦๅ -  -  -  -  - ั -  -ๆ - ็ 

          
ฯ ฯลฯ         
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การประสมคํา 

1.สระตอไปน้ีตองเขียนอยูหลังพยัญขนะเสมอ ไดแก -ะ, - ิ, - ี, - ึ, - ื, - ุ, - ู, เ-ะ, แ-ะ, 
โ-ะ, เ-าะ, - ัวะ, - ัว, เ- ียะ, เ- ีย, เ- ือะ, เ- ือ, เ-อะ, เ-อ, -ำ, เ-า และถามีวรรณยุกตผสมอยูตองเขียน
วรรณยุกตหลงัสระเหลานี ้

พยัญชนะ + สระ + วรรณยุกต + ตัวสะกด 

เชน 

กะทะ  แปลงไดเปน  

กระดาษ แปลงไดเปน  

ปลาท ู  แปลงไดเปน  

รักเธอ  แปลงไดเปน  

เสื้อ  แปลงไดเปน  

2.สระ -า และ -อ ตองเขียนตามหลังพยัญชนะ แตถามีวรรณยุกตผสมตองเขียน
วรรณยุกตหนาสระเหลานี ้ 

พยัญชนะ + วรรณยุกต + สระ + ตัวสะกด 

เชน 

ปา  แปลงไดเปน  

กอน  แปลงไดเปน  

3.สระตอไปน้ีเขียนอยูหนาพยัญชนะเสมอ ไดแก เ-,แ-,โ-,ใ-,ไ-  

สระ + พยัญชนะ + วรรณยกุต + ตัวสะกด 

เชน 

แม  แปลงไดเปน  

โจก  แปลงไดเปน  
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4.สระ เ-อ ที่มีรูปเปน เอิน เชน เดิน,เพลิน ในอักษรเบรลลจะยังคงรูป เ-อ ไว
เชนเดิม 

พยัญชนะ + สระเ-อ + วรรณยุกต + ตัวสะกด 

เชน 

เดิน  แปลงไดเปน  

เพลิน  แปลงไดเปน  

เฉิ่ม  แปลงไดเปน  

5.เครื่องหมาย ไปยาลนอย (ฯ)  ใหเขียนตอกับคําทีล่ะไว เชน 

กรุงเทพฯ แปลงไดเปน  

6.เครื่องหมาย ไปยาลใหญ (ฯลฯ)  ตองเวนชองขางหนาและขางหลัง
เครื่องหมาย เชน 

สม เงาะ ฯลฯ แปลงไดเปน  

2.1.4 การแปลงเครื่องหมายและสัญลักษณตางๆ 

เครื่องหมายและสัญลักษณตามตารางแสดงการแปลงเครื่องหมายในอักษร
เบรลลสามารถใชไดทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ดังแสดงในตารางที่ 2.1.4 

ตารางที่2.1.4 การแปลงเครื่องหมายในอักษรเบรลล 
. (-) “_” : , - / ! ’ ; ? 

           
\ @ # $ ^ & * _ { } [ 

           
] |          

           

หลักการแปลงเครื่องหมายในอักษรเบรลล 

1.การแปลงเครื่องหมาย !  และ ?  ตองมีจุด 4-5-6  นําหนาและเวน
หนึ่งชองหลังเครื่องหมาย เชน 
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โอย! เจ็บ แปลงไดเปน  

2.เครื่องหมาย (-)  และ เครื่องหมาย “-“  ตองเวนชองขางหนา
และขางหลังเคร่ืองหมาย เชน 

กนก(กะ-หนก) แปลงไดเปน  

 

2.2 แบบจําลองภาษา  
แบบจําลองภาษา[6,7] เปนการประมาณความนาจะเปนในการเกิดอักษร )(CP  ของลําดับ

อักษร NcccC ,...,, 21=  ซึ่งสามารถหาไดจากสมการ  

∏
=

−==
N

i
iiN cccPcPcccPCP

2
11121 ),...,|()(),...,,()(  (2.2) 

2.2.1 แบบจําลองยูนิแกรม (Unigram Model) 
เปนการพิจารณาความนาจะเปนในการเกิดอักษรโดยคิดแยกทีละตวัโดยไมสนใจตัวกอน

หนา ซึ่งสามารถเขียนเปนสมการไดดังนี้  

|]|,...,1[,
)(

)()(ˆ )(
||

1

)(

)(
)( ViVc

cN

cNcP i
V

j

j

i
i ∈∈∀=

∑
=

 (2.2.1) 

)( )(icN  คือจํานวนของอักษร )(ic ในชุดขอมูลสอน 
 
2.2.2 แบบจําลองไบแกรม (Bigram Model) 

เปนการพิจารณาความนาจะเปนในการเกิดอักษรโดยคํานึงถึงอักษรกอนหนานั้นจํานวน 1 
ตัว ซึ่งสามารถคํานวณไดจากสมการ 

)(
)|()|(ˆ

)'(

)'(
1

)(
)'(

1
)(

m

m
i

m
im

i
m

i cN
ccccNccccP ==

=== −
−  (2.2.2) 

)(mc  คืออักษรที่พิจารณา 
)'(mc คืออักษรกอนหนาอักษรที่พิจารณา 

 
2.2.3 แบบจําลองไตรแกรม (Trigram Model) 

แบบจําลองไตรแกรมจะพิจารณาลําดับการเกิดอักษรทีละ 3 ตัว ซึ่งสามารถหาความนาจะ
เปนไดจากสมการ  
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2.3 งานวิจัยที่เก่ียวของ  

2.3.1 งานวจิัยเรื่อง การพิมพเอกสารเบรลลจากโปรแกรมจัดพิมพเอกสาร
ภาษาไทย/อังกฤษ 

นายสุขุม มหิทธิหาญ ไดเสนอการวิจัยเรื่องการพิมพเอกสารเบรลลจาก
โปรแกรมจัดพิมพเอกสารภาษาไทย/อังกฤษ [2]   เม่ือป พ.ศ.2535 โดยเริ่มจากการรับขอมูล
อักษรปกติทีเ่ปนแฟมขอมูลแบบ ASCII จากโปรแกรมจัดพิมพเอกสาร และแปลงรหัส ASCII 
อักษรนั้นทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษใหเปนอักษรเบรลลสําหรับเคร่ืองพิมพเบรลล 

หลักการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลสรุปไดดังน้ี 

1. ตัวอักษรภาษาอังกฤษตวัพิมพเล็ก สามารถสงออกไปเครื่องพิมพไดเลย 

2. ตัวอักษรภาษาอังกฤษตวัพิมพใหญ จะตองเพ่ิมรหัส Capital sign นําหนา
อักษรนั้น ถาหากเปนอักษรตัวพิมพใหญติดกันมากกวา 1 ตัว จะใชรหัส 
Capital sign 2 ตัวนําหนากลุมอักษรนั้น 

3. ตัวอักษรที่ตรงกับชุดรหัสควบคุมเคร่ืองพิมพเบรลลจะตองมีการตรวจสอบ
เพ่ือปองกันไมใหรหัสที่เครือ่งพิมพไมยอมรับสงออกไปที่เครื่องพิมพ 

4. สัญลักษณตางๆ จะใชวธิีแปลงตวัตอตัว และถาเปนตัวเลขจะตองเพ่ิมรหัส
เครื่องหมายนําเลขนําหนาดวย 

5. อักษรพยัญชนะภาษาไทย จะแปลงใหเปนรหัสอักษรของเบรลล
ภาษาอังกฤษที่มีจุดเหมือนกัน 

6. การแปลงสระและวรรณยุกตในภาษาไทย ตองมีการตรวจสอบวาเปนสระ
เด่ียว สระผสม และเรียงลําดับการแปลงตามทฤษฎีการแปลงเบรลล 

7. การแปลงพยญัชะควบกล้ํา ตองมีการตรวจสอบวาเปนพยัญชนะควบกล้ําที่
ใชกับสระผสมนั้นๆหรือไม 

ผลงานวิจัยนีส้ามารถแปลงเอกสารปกติใหเปนเอกสารเบรลลไดถูกตองตามทฤษฎ ี
แตยังมีอักษรควบกล้ําบางคําที่ยังแปลงไดไมครอบคลมุ และเปนการแปลงอักษรปกติเปนอักษร
เบรลลอยางเดียวเทานั้น 
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2.3.2 A System for Converting Braille into Print 
ในป 1995 เบลงคฮอรน [8] ไดนําเสนอระบบแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

โดยใชระบบจํากัดสถานะอานและจดจําสถานะปจจุบันจากซายไปขวาและใชขั้นตอนวิธีการจับคู
ตรวจสอบกบับริบททางขวารวมกับการใชพจนานุกรมอักษรเบรลล ในที่นี้นักวิจัยไดใช
พจนานุกรมภาษาอังกฤษในการทดลอง งานวิจัยนี้นักวิจัยกลาววาวธิีนี้สามารถใชกับภาษาอื่น
ได โดยการกําหนดพจนานุกรมเริ่มแรกที่จํานําไปใชในการจับคู อยางไรก็ตามในงานวิจัยของ 
เบลงคฮอรน ยังมีปญหาที่ระบบยังแปลงผิดอยู กลาวคอื 

- อักษรเบรลลที่เปนสญัลักษณของกวีนพินธ 
- อักษรแทนบทในคัมภีรไบเบิลและหมายเลขบทกลอน 
- หนวยยอบางหนวย 
- เครื่องหมายบางอยางระหวางคํา เชน ระบบจะแปลงทั้ง ”adds”. และ ”a.s.” เปน “adds” 
- สัญลักษณ ”/” ที่อยูระหวางคํา 
- อักษรแยกทีมี่สัญลักษณนาํ เชน เบรลลที่เขียนแทนคาํวา ”Mr. M. Jones” 

 
2.3.3 A System for Converting Print into Braille 

เบลงคฮอรน ไดนําเสนอระบบแปลงอักษรปกตเิปนอักษรเบรลล [9] โดยใช
ระบบจํากัดสถานะอานและจดจําสถานะปจจุบันจากซายไปขวาและใชขั้นตอนวิธกีารจับคู
ตรวจสอบกบับริบททางขวารวมกับการใชพจนานุกรม และใชเครื่องประมวลผลสถานะจะในการ
สลับระหวางอักษรเบรลลระดับ 1 หรือ 2 ในที่นี้นักวิจัยไดใชพจนานุกรมภาษาอังกฤษในการ
ทดลอง ซึ่งนักวิจัยกลาววาวิธีนี้สามารถใชกับภาษาอื่นได โดยการกําหนดพจนานุกรมเริ่มแรกที่
จะนําไปใชในการจับคู อยางไรก็ตามในงานวิจัยของเบลงคฮอรนยงัมีปญหาที่ระบบยังแปลงผดิ
อยู กลาวคือ 

- อักษรเกี่ยวกับชื่อ เชน ”Mr. B. Smith” 
- อักษรแทนบทในคัมภีรไบเบิลและหมายเลขบทกลอน 
 



 

 

บทที่ 3 
 

การออกแบบและพัฒนาตัวแปลงภาษา 
 

การออกแบบและพัฒนาตัวแปลงภาษาไปกลับอังกฤษผสมไทยเปนเบรลล
ประกอบดวยสวนสําคัญ 2 สวนคือ การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล และการแปลงอักษร
เบรลลเปนอักษรปกติ ดังนี้ 

3.1 ข้ันตอนการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลนั้นสามารถแปลงตามทฤษฎีการแปลอักษร
เบรลลไดเลย โดยสวนการทํางานของโปรแกรมแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลนั้นสามารถ
แบงไดเปน 2 สวนคือ การแปลงภาษาไทยปกติเปนเบรลลไทย และการแปลงภาษาอังฤษปกติ
เปนเบรลลอังกฤษ การทํางานของการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลสามารถเขียนเปน
แผนภูมิสายงานไดดังนี้ 

 
รูปที่3.1 แผนภูมิสายงานแสดงการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลเร่ิมจากการรับขอมูลตัวอักษรปกติแลวนํามา
แปลงตามทฤษฎีการแปลงเบรลล ซึ่งแบงเปนกรณีตางๆดังนี้ 

นําเขาขอมูล 

digital text 

เช็คทฤษฎีการแปลเบรลล 

เปรียบเทียบกับพจนานุกรมเบรลล 

แสดงผล 

เร่ิม 

จบ 
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3.1.1 หากพบสระเอ(เ-) มีโอกาสเปนสระ เ-, เ-ะ, เ-าะ,เ-า, เ-อะ, เ-อ, เ- ียะ, เ- ีย, เ- ือะ 
หรือ เ- ือ  จะตองตรวจสอบตัวถัดไปดังนี้ 

 3.1.1.1 สระเอะ(เ-ะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบตัวตอๆไป หากพบ
สระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม สรุปไดวาเปนสระเอะ(เ-ะ) หากไมพบสระอะ(-ะ) ที่
เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเอะ(เ-ะ) ขั้นตอนการ
ตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.1 

เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -ะ
ท่ีเปนสวนประกอบของ

สระผสม

แปลงสระผสมเปนสระ
เ-ะ

Y

จบ

N

Y

<ตัวท่ี 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ เ-

N

 

รูปที่ 3.1.1.1 การตรวจสอบสระเอะ(เ-ะ) 

 3.1.1.2 สระเอาและสระเอาะ(เ-า, เ-าะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบตัว
ตอๆไป หากพบสระอา(-า) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระอา(-า) 
เปนสระอะ(-ะ) หรือไม หากใชสรุปไดวาเปนสระเอาะ(เ-าะ) หากไมใชสรุปไดวาเปนสระเอา(เ-า) 
แตหากไมพบสระอา(-า) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระ
เอาหรือสระเอาะ(เ-า, เ-าะ) ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.2 
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รูปที่ 3.1.1.2 การตรวจสอบสระเอาและสระเอาะ(เ-า, เ-าะ) 

 3.1.1.3 สระเออและสระเออะ(เ-อ, เ-อะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบ
ตัวตอๆไป หากพบสระอิ(- ิ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมสรุปไดวาเปนสระเออ(เ-อ) หากพบ
สระออ(-อ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระออ(-อ) เปนสระอะ(-ะ) 
หรือไม หากใชสรุปไดวาเปนสระเออะ(เ-อะ) หากไมใชสรุปไดวาเปนสระเออ(เ-อ) แตหากไมพบ
สระออ(-อ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเออหรือสระ
เออะ(เ-อ, เ-อะ) ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.3 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -อ
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

N

แปลงสระผสมเปนสระ
เ-อ

Y

จบ

N

Y

สระ เ-

สระ -ะ

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

แปลงสระผสมเปนสระ
เ-อะ

Y

N<ตัวที่ 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ - ิ
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

 

รูปที่ 3.1.1.3 การตรวจสอบสระเออและสระเออะ(เ-อ, เ-อะ) 

 3.1.1.4 สระเอียและสระเอียะ(เ- ีย, เ- ียะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบ
ตัวตอๆไป หากพบสระอี(- ี) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระอี(- ี) 
เปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร ย(ย) + สระอะ(-ะ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปนสระเอียะ(เ- ียะ) 
ถาไมใชตองตรวจตัวถัดไปวาเปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร ย(ย) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปน
สระเอีย(เ- ีย) แตถาไมใชสรุปไดวาไมใชสระเอีย หากไมพบสระอี(- ี) ที่เปนสวนประกอบของ
สระผสมภายใน 3 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเอียหรือสระเอียะ(เ- ีย, เ- ียะ) ขั้นตอนการตรวจสอบ
ดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.4 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ - ี
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

N

Y

จบ

N

Y

สระ เ-

วรรณยุกต(มี/ไมมี) + 
อักษร ย +สระ -ะ

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

N

Y

<ตัวท่ี 3
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

วรรณยุกต(มี/ไมมี)
 + อักษร ย

N

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ียะ

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ีย

Y

 

รูปที่ 3.1.1.4 การตรวจสอบสระเอียและสระเอียะ(เ- ีย, เ- ียะ) 

 3.1.1.5 สระเอือและสระเอือะ(เ- ือ, เ- ือะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบ
ตัวตอๆไป หากพบสระอื(- ื) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระอื(- ื) 
เปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร อ(อ) + สระอะ(-ะ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปนสระเอือะ(เ- ือะ) 
ถาไมใชตองตรวจตัวถัดไปวาเปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร อ(อ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปน
สระเอือ(เ- ือ) แตถาไมใชสรุปไดวาไมใชสระเอือ หากไมพบสระอื(- ื) ที่เปนสวนประกอบของ
สระผสมภายใน 3 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเอือหรือสระเอือะ(เ- ือ, เ- ือะ) ขั้นตอนการตรวจสอบ
ดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.5 



 

 

19 

เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ - ื
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

N

Y

จบ

N

Y

สระ เ-

วรรณยุกต(มี/ไมมี) + 
อักษร อ +สระ -ะ

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

N

Y
<ตัวที่ 3
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

N

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ือะ

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ือ

Y

วรรณยุกต(มี/ไมมี)
 + อักษร อ

 

รูปที่ 3.1.1.5 การตรวจสอบสระเอือและสระเอือะ(เ- ือ, เ- ือะ) 

3.1.1.6 หากหลังสระเอ(เ-) ไมเปนไปตามขอ3.1.1.1 - 3.1.1.5 แสดงวาสระเอ 
(เ-) ที่พบนั้นไมใชสระผสม ใหแปลงแยกทีละตัว 

3.1.2 สระแอ(แ-)และสระแอะ(แ-ะ) หลังจากพบสระแอ(แ-) แลวตรวจสอบตัวตอๆไป  
หากพบสระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม สรุปไดวาเปนสระแอะ(แ-ะ) หากไมพบ
สระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระแอะ(แ-ะ) ให
แปลงแยกทีละตัว ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.2 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -ะ
ท่ีเปนสวนประกอบของ

สระผสม

แปลงสระผสมเปนสระ
แ-ะ

Y

จบ

N

Y

<ตัวท่ี 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ แ-

N

แปลงสระ แ-

 

รูปที่ 3.1.2 การตรวจสอบสระแอและแอะ(แ-, แ-ะ) 

3.1.3 สระโอและสระโอะ(โ-, โ-ะ) หลังจากพบสระโอ(โ-) แลวตรวจสอบตัวตอๆไป  
หากพบสระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม สรุปไดวาเปนสระโอะ(โ-ะ) หากไมพบสระอะ
(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระโอะ(โ-ะ) ใหแปลงแยก
ทีละตัว ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.3 



 

 

21 

เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -ะ
ท่ีเปนสวนประกอบของ

สระผสม

แปลงสระผสมเปนสระ
โ-ะ

Y

จบ

N

Y

<ตัวท่ี 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ โ-

N

แปลงสระ โ-

 

รูปที่ 3.1.3 การตรวจสอบสระโอและสระโอะ(โ-, โ-ะ) 

3.1.4 ไมหันอากาศ สระอัว และสระอัวะ(- ั, - ัว, - ัวะ) หลังจากพบไมหันอากาศ(- ั) 
แลวตรวจสอบตัวตอๆไป  หากพบสระอักษร ว (-ว) และตามดวยสระอะ(-ะ) สรุปไดวาเปน
สระอัวะ(- ัวะ) หากพบอักษร ว (-ว) และไมไดตามดวยสระอะ(-ะ) สรุปไดวาเปนสระอัว(- ัว) แต
หากไมพบอักษร ว (-ว) ภายใน 2 ตัวถัดไปแสดงวาเปนไมหันอากาศ(- ั) ขั้นตอนการตรวจสอบ
ดังแสดงในรูปที่ 3.1.4 
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รูปที่ 3.1.4 การตรวจสอบไมหันอากาศ สระอัว และสระอวัะ(- ั, - ัว, - ัวะ) 

3.1.5 ไปยาลนอยและไปยาลใหญ(ฯ, ฯลฯ) หากพบไปยาลนอย(ฯ) ตองตรวจสอบ
วาตัวถัดไปเปนพยัญชนะ ล (ล) แลวตามดวยไปยาลนอย(ฯ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปนไปยาล
ใหญ(ฯลฯ) แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปยาลนอย(ฯ) ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.5 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

อักษร ล + 
อักษร ฯ

Y

จบ

อักษร ฯ

N

แปลง ฯ แปลง ฯลฯ

 

รูปที่ 3.1.5 การตรวจสอบไปยาลนอยและไปยาลใหญ(ฯ, ฯลฯ) 

3.1.6 หากพบภาษาอังกฤษตัวเล็กทั้งคําแปลงไดเลย หากเจอตัวใหญปนตัวเล็กการ
แปลงตัวใหญแตละตัวจะตองมีอักษรนําหนาเปนจุด 6( ) แตหากเจอตัวใหญทั้งคําใหนําหนาคาํ
ดวยจุด 6 สองตัวติดกัน( )แลวตามดวยตัวเล็กทั้งคํา 

3.1.7 หากเจอตัวเลขใหแปลงตามทฤษฎี 

3.1.8 การแปลงตัวควบกล้ําตางๆในสระผสมจะตองตรวจสอบความถูกตองกับ
สระผสมนั้นๆกอนวาตัวควบกล้ําเหลานั้นใชไดกับสระผสมนั้นๆหรือไม หากไมใชจะทําการแบง
สระผสมนั้นมาแปลงเปนสระเด่ียวๆ เชน “เวลา”  ตรวจสอบวา “วล” ใชกับสระเอาไดหรือไมซึ่ง
ในกรณีนี้ไมได การแปลงคําวา “เวลา” จะแปลงเปน เว+ลา พยัญชนะควบกล้ําตางๆที่ใชกับ
สระผสมดังตารางที่แสดงไวในภาคผนวก ก.  

3.1.9 หากพบวรรณยุกตที่ไมไดอยูในกรณีขางตน จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปน
สระอะ(-ะ) หรือสระอํา(-ำ) หรือไม ถาใชใหแปลง สระอะ(-ะ) หรือ สระอํา(-ำ) กอนแลวคอยตาม
ดวยวรรณยุกต หากไมใชสามารถแปลงวรรณยุกตไดทันที 

3.1.10 หากพบเครื่องหมายดอกจัน(*) เปนไปได 2 กรณีคือเปนดอกจัน หรือ 
เครื่องหมายคูณ ตรวจสอบโดยขางหนาและขางหลังดอกจัน(*)ตองเปนตัวเลข ถาใชสรุปไดวา
เปนเคร่ืองหมายคูณ จุด4,1-6 ( )แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปสัญลักษณดอกจัน  
จุด 3-5,3-5( ) 
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3.1.11 หากพบเครื่องหมายจุลภาค(,) เปนไปได 2 กรณีคือเปนสัญลักษณจุลภาค 
หรือ เครื่องหมายคั่นเลข ตรวจสอบโดยขางหนาและขางหลังเครื่องหมายจุลภาค(,)ตองเปน
ตัวเลข ถาใชสรุปไดวาเปนเครื่องหมายคั่นเลข จุด6 ( )แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปสัญลักษณ
คอมมา จุด 3( ) 

3.1.12 หากพบจุด(.) เปนไปได 2 กรณีคือเปนสัญลักษณจุด หรือ จุดทศนิยมใน
ตัวเลข ตรวจสอบโดยขางหนาและขางหลังเครื่องหมายจุด(.)ตองเปนตัวเลข ถาใชสรุปไดวาเปน
จุดทศนิยม จุด4-6 ( )แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปสัญลักษณจุด จุด 2-5-6( ) 

3.1.13 หากพบเครื่องหมายฟนหนู(“) เปนไปไดทั้งตัวปดและตัวเปด จะตองทําการ
เก็บสถานนะโดยเริ่มจากตัวเปดและปดสลับกัน 

3.1.14 อักษรตัวอ่ืนๆที่ไมตรงตามหลักขางตนน้ีจะแปลงตรงตัวทีละตัว 

3.2. ข้ันตอนการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

การแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ เริ่มจากการรับขอมูลเบรลลเปนสาย
อักขระแลวนํามาตัดทีละ 6 ตําแหนง แทนสัญลักษณเบรลลแตละตัว เชน  

สัญลักษณเบรลลจุด 1-2-3 ( ) แทนดวยอักขระ 111000 

สัญลักษณเบรลลจุด 2-3-4 ( ) แทนดวยอักขระ 011100 

อักษรเบรลล 1 ตัว นั้นสามารถแทนสัญลักษณได 64 แบบ ซึ่งในภาษาอังกฤษที่มี
ตัวอักษรอยู 26 ตัวก็สามารถแทนไดดวยสัญลักษณใน 64 แบบน้ี ในขณะที่ภาษาไทยซึ่งมี
พยัญชนะ 44 ตัว สระ 21 รูป และวรรณยุกตอีก 4 ตัว ไมสามารถแทนดวยอักษรเบรลลตัวเดียว
ไดครบทําใหตองใชเบรลลถึง 2 ตัวในการแทนพยัญชนะ หรือสระบางรูป นอกจากนี้อักษรเบรลล
บางตัวยังสามารถแปลเปนอักษรไทยไดหลายแบบจึงเกิดเปนปญหาขอแรกที่จะตองหาวาควรจะ
แปลงกลับเปนภาษาไทยตัวใด และการที่เอกสารเบรลลที่จะแปลงกลับเปนเอกสารปกติมีทั้ง
เบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยนั้นทําใหจะตองหาจุดตัดวาควรจะแปลงเบรลลแตละชวงกลับเปน
อักษรปกติดวยภาษาใดซึ่งเปนปญหาขอที่สองที่จะตองหาวิธีแบงชวงในการแปลงและเลือก
ภาษาที่จะใชในการแปลงกลับ 

จากที่กลาวมาขางตนจึงแบงการทํางานออกเปน 3 ขั้นตอน 

1. การแปลงเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติ 

2. การแปลงเบรลลไทยเปนภาษาไทย 
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3. การแบงชวงและเลือกภาษาในการแปลงกลับ 

ขั้นตอนการทํางานดังกลาวนี้สามารถเขียนเปนผังงานไดดังนี้ 

 
 

รูปที่ 3.2 แผนภูมิสายงานแสดงการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

3.2.1.การแปลงเบรลลอังกฤษกลับเปนอักษรอังกฤษปกติ  

 การแปลงเบรลลอังกฤษกลับเปนอักษรอังกฤษปกตินั้นโดยปกติแลวสามารถเทียบ
เบรลล 1 ตัวกับอักษรอังกฤษ 1 ตัวไดเลยเวนแตหากพบจุด 6 ( ) ตองตรวจสอบตัวถัดไป
จนกวาจะพบจุด 0 ( ) แลวจึงตรวจสอบวาตั้งแตจุด 6 ตัวแรกไปจนถึงจุด 0 นั้นพบจุด 6 
ทั้งหมดกี่ตัว หากพบ 2 ตัวติดกันเฉพาะตนคํา(รวมตัวแรกที่เจอ) ใหแปลงทั้งคําเปนอักษรอังฤษ
ตัวใหญ หากพบ 1 ตัว ใหแปลงเฉพาะตัวที่มีจุด 6 นําเปนตัวใหญที่เหลือเปนอักษรอังกฤษ 

รับขอมูลตัวอักษรเบรลล 

เร่ิม 

แบงชวงประโยคและเลือก
ภาษาที่ใชในการแปลงกลับ 

เบรลล-ไทย 

แปลงเปนอักษรปกติโดยใช 

พจนานุกรมเบรลล - ไทย 

ใช 

ใช 

แสดงผล 

จบ 

แปลงเปนอักษรปกติโดยใช 

พจนานุกรมเบรลล - อังกฤษ 

ไม 
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ตัวเล็กทั้งหมด แตหากพบมากกวา 1 ตัวและไมใช 2 ตัวติดกันตอนขึ้นคําใหม ใหแปลงเปนตัว
ใหญผสมตัวเล็ก โดยอักษรที่มีจุด 6 นําหนา ใหแปลงเปนอักษรตัวใหญ 

3.2.2 การแปลงเบรลลไทยกลับเปนอักษรไทยปกติ  

อักษรไทยหรือสระไทยบางตัวจะแทนดวยอักษรเบรลล 2 ตัว ดังน้ันการตรวจสอบ
อักษรเบรลลที่จะแปลงกลับจึงตองตรวจสอบอักษรหรือสระที่ใช 2 ตัวกอนแลวจึงตรวจอักษรหรือ
สระประเภทที่แทนดวยอักษรเบรลลตัวเดียว สวนอักษรเบรลลที่สามารถแปลงกลับไดมากกวา 1 
แบบดังแสดงในตารางที่ 3.2.2ก 

ตารางที่  3.2.2ก  อักษรเบรลลที่สามารถแปลงกลับเปนอักษรปกติได 
มากกวา 1 กรณี 

จุดเบรลล สัญลักษณเบรลล กรณีที่1 กรณีที่2 กรณีที่3 

จุด 2-5-6  ไมโท ( -  ) จุด ( . )  

จุด 2-5  สระอู ( - ู ) โคลอน ( : )  

จุด 2-3  สระอี ( - ี ) เซมิโคลอน ( ; )  

จุด 3-5-6  การันต ( -  ) ปดคําพูด ( -” )  

จุด 2  ไมยมก ( -ๆ ) คอมมา ( , )  

จุด 2-3-5-6  ไมตรี (  -  ) วงเลบ็เปด ( (- ) วงเลบ็ปด ( -) ) 

จุด 2-3-6  ไมจัตวา ( -  ) เปดคําพูด ( “- )  

จุด 3  ไมไตคู ( - ็ ) ฝนทอง ( ‘ )  

การเลือกวาวาควรจะแปลงกลับเปนกรณีใดจะใชทฤษฎีแบบจําลองภาษาเขามาชวย  

∏
=

−==
N

i
iiN cccPcPcccPCP

2
11121 ),...,|()(),...,,()(  (3.2.2) 

)(CP  คือการประมาณความนาจะเปนในการเกิดอักษรของลําดับอักษร 

NwwwC ,...,, 21=  

การคิด )(CP  เร่ิมตั้งแตตนประโยคจนถึงอักษรตัวที่แปลงไดมากกวา 1 กรณี โดย
นับจํานวนจากฐานขอมูลอักษรไทยที่เตรียมไว ผลการคํานวณที่ไดจากการใชแบบจําลอง 
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ยูนิแกรมสําหรับกรณีที่เปนไปไดกรณีแรก กรณีที่สอง และกรณีที่สาม ใหเปน S1_1, S1_2 และ 
S1_3 ตามลําดับ การคํานวณดวยแบบจําลองไบแกรมสําหรับกรณีที่เปนไปไดกรณีแรก กรณีที่
สอง และกรณีที่สาม ใหเปน S2_1, S2_2 และ S2_3 ตามลําดับ และนําผลที่ไดมาบวกกันโดย
ใหมีคาถวงน้ําหนัก(w) สําหรับการใชแบบจําลองแตละแบบ ดังสมการ  

Case1 = )S4_1*w4S3_1*w3S2_1*w2S1_1*(w1*
wi

W1
7

1

…+++
Σ
=i

  

         (3.2.2 ก) 

Case2 = )S4_2*w4S3_2*w3S2_2*w2S1_2*(w1*
wi

W2
7

1

…+++
Σ
=i

 

        (3.2.2 ข) 

Case3 = )S4_3*w4S3_3*w3S2_3*w2S1_3*(w1*
wi

W3
7

1

…+++
Σ
=i

 

(3.2.2 ค) 

จากนั้นทําการปรับคา w1,w2,w3,… เพ่ือใหลําดับความสําคัญของแตละแบบจําลอง 
และปรับคา W1,W2 เพ่ือใหไดคาที่มีเปอรเซนตความถูกตองสูงที่สดุ โดยทดลองกับชุดขอมูล
สําหรับปรับตัง้คาแบบจําลองภาษาสําหรับภาษาไทย การเทียบแตละกรณทีี่เปนไปไดนี้จะใชถึง
แบบจําลอง 7 แกรม คา w1,w2,w3,…,w7 และ W1, W2 ของอักษรแตละตวันั้น 
ดังแสดงในตารางที่3.2.2ข
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ตารางที ่3.2.2ข คาน้ําหนักของการใชแบบจําลองตางๆ ในอักษรไทยที่แปลงกลบัไดตัง้แต 2 กรณีขึ้นไป 
จุด

เบ
รล
ล 

กร
ณี
ที่ห

นึ่ง
 

กร
ณี
ที่ส

อง
 

กร
ณี
ที่ส

าม
 

w1  w2  w3  w4  w5  w6  w7  W1 W2  W3  

กา
รท

ดล
อง
ที่ 

2-5-6 -  .  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1.5  4.4.2.1.1 

2-5 - ู :  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  4.4.2.1.2 

2-3 - ี ;  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 510   4.4.2.1.3 

3-5-6 -  -”  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 15  4.4.2.1.4 

2 -ๆ ,  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 12  4.4.2.1.5 

2-3-5-6 -  (- -) 1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 1 4.4.2.1.6 

2-3-6 -  “-  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1  4.4.2.1.7 

3 - ็ ‘  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 310   4.4.2.1.8 
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นอกจากตัวอักษรที่สามารถแปลงกลับไดหลายกรณีแลว อักษรเบรลลที่เหลือกอนที่
จะแปลงกลับจะตองนํามาสลับตําแหนงการแปลงใหถูกตองกอน เน่ืองจากอักษรเบรลลไทยไมได
เรียงตรงตัวแบบในอักษรเบรลลอังกฤษ แบงเปนกรณีตางๆไดดังนี้ 

3.2.2.1 หากพบจุด 1-5-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 2 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระใอ(ใ-) หากไมใชใหแปลง สระไอ(ไ-) 

3.2.2.2 หากพบจุด 1-2-3-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 2 ( ) 
หรือไม ถาไมใชใหแปลง ฤ (ฤ) แตถาใชจะตองตรวจสอบตัวถัดไปเปนจุด 1-6 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลง ฤๅ (ฤๅ) หากไมใชใหแปลง ฤ (ฤ) แลวจึงตรวจสอบตอไป 

3.2.2.3 หากพบจุด 1-2-3 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 2 ( ) หรือไม 
ถาไมใชใหแปลง ฦ (ฦ) แตถาใชจะตองตรวจสอบตัวถัดไปเปนจุด 1-6 ( ) หรือไม ถาใชให
แปลง ฦๅ (ฦๅ) หากไมใชใหแปลง ฦ (ฦ) แลวจึงตรวจสอบตอไป 

3.2.2.4 หากพบจุด 1-2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระเอะ(เ-ะ) หากไมใชใหแปลง สระเอ(เ-) 

3.2.2.5 หากพบจุด 1-2-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระแอะ(แ-ะ) หากไมใชใหแปลง สระแอ(แ-) 

3.2.2.6 หากพบจุด 2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระโอะ(โ-ะ) หากไมใชใหแปลง สระโอ(โ-) 

3.2.2.7 หากพบจุด 1 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนเบรลลที่เปนวรรณยุกต
หรือไม ถาใชใหแปลง วรรณยุกตกอน แลวคอยตามดวยสระอะ(-ะ) หากไมใชใหแปลง สระอะ(-
ะ) 

3.2.2.8 หากพบจุด 1-3-5-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนเบรลลที่เปน
วรรณยุกตหรือไม ถาใชใหแปลง วรรณยุกตกอน แลวคอยตามดวยสระอํา(-ำ) หากไมใชใหแปลง 
สระอํา(-ำ) 

3.2.2.9 หากพบจุด 6,3-4-5-6 ( ) ใหแปลงเบรลลตัวตอๆไปกลับเปนเลขไทย
จนกวาจะเจอเบรลลที่ไมเกี่ยวกับตัวเลขใหหยุดแปลงเปนตัวเลข 

3.2.2.10 หากพบจุด 3-4-5-6 ( ) ใหแปลงเบรลลตัวตอๆไปกลับเปนเลขอราบิค
จนกวาจะเจอเบรลลที่ไมเกี่ยวกับตัวเลขใหหยุดแปลงเปนตัวเลข 
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3.2.2.11 หากพบเบรลลที่เปนพยัญชนะยกเวนพยัญชนะ อ (อ) จะตองเก็บคาไว
และตองตรวจสอบตัวสอบตัวตอๆเพ่ือหาสระผสมกอนที่จะแปลงกลับดังนี้ 

 - ถาพบเบรลลที่เปนพยัญชนะอีก จะเก็บคาเอาไวเพ่ิมอีก 1 ตัว(รวมเปน 2 ตัว) 
แลวตรวจสอบตัวถัดไปเรื่อยๆ หากพบพยัญชนะอีกจะแปลงเปนอักษรปกติอักษรตัวแรกที่เก็บ
เอาไว และเก็บคาตัวใหมเพ่ิมแทน โดยใหเก็บคาสูงสุด 2 ตัว จากนั้นตรวจสอบตัวถัดไปเรื่อยๆ
จนกวาจะพบเบรลลที่ไมใชพยัญชนะ จึงจะตรวจสอบลําดับถัดไป 

 - ถาพบจุด 1-2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระเอะ (เ-ะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเอ (เ-) 

 - ถาพบจุด 1-2-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระแอะ (แ-ะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระแอ (แ-) 

 - ถาพบจุด 2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถาใช
ใหแปลงเปนสระโอะ (โ-ะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระโอ (โ-) 

 - ถาพบจุด 1-3-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระเอาะ (เ-าะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระออ (-อ) 

 - ถาพบจุด 1-4-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระเออะ (เ-อะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเออ (เ-อ) 

 - ถาพบจุด 1-2-3-5-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลงเปนสระเอียะ (เ- ียะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเอีย (เ- ีย) 

 - ถาพบจุด 1-2-3-4-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลงเปนสระเอือะ (เ- ือะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเอือ (เ- ือ) 

 - ถาพบจุด 1-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถาใช
ใหแปลงเปนสระอัวะ (- ัวะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระอัว (- ัว) 

 - ถาพบจุด 2-3-5 ( ) ใหแปลงเปนสระเอา (เ-า) 

 - หากพบสระหรือวรรณยุกตอ่ืนๆที่ไมไดเรียงลําดับตามหลักขางตนน้ี ใหแปลง
เปนอักษรปกติไดทันที 

3.2.2.12 หากเก็บพยัญชนะไวแลว 2 ตัวและพบสระผสมดังขอ 3.2.2.11. ตอง
ตรวจสอบวาพยัญชนะที่เก็บไว 2 ตัวนั้น สามารถใชกับสระผสมที่พบไดหรือไม ถาใชไดใหแปลง
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พยัญชนะ 2 ตัวนั้นอยูในสระผสม แตถาใชไมไดใหแปลงพยัญชนะตัวแรกกอนแลวจึงแปลง
พยัญชนะตัวที่ 2 อยูในสระผสม พยัญชนะควบกล้ําตางๆที่ใชกับสระผสมดังตารางที่แสดงไวใน
ภาคผนวก ก.  

3.2.2.13 หากพบอักษรอ (อ) ตามดวยสระผสม ใหแปลงตามขอ 3.2.2.11  

3.2.3 การแบงชวงประโยคและการเลือกภาษาที่ใชในการแปลงกลับ  

การเรียงตัวของอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษนั้นมีความแตกตางกัน เราจึง
สามารถใชแบบจําลองภาษาแยกแยะระหวางเบรลลไทยกับเบรลลอังกฤษได โดยการเทียบ
คะแนนระหวางคะแนนของเบรลลไทยกับคะแนนของเบรลลอังกฤษ ซึ่งคะแนนที่นํามาเทียบน้ี
คํานวณจากการใชแบบจําลองภาษาตั้งแต 1 แกรม จนถึง 4 แกรม และทําการปรับนํ้าหนักดัง
สมการ 

ThScore = 
wi

S4th*w4S3th*w3S2th*w2S1th*w1
4

1i=
Σ

+++  (3.2.3ก) 

EnScore = 
wi

S4en*w4S3en*w3S2en*w2S1en*w1
4

1i=
Σ

+++  (3.2.3ข) 

w1,w2,w3,w4 คือคาน้ําหนักสําหรับแบบจําลอง 1,2,3,4 แกรม ตามลําดับ 

S1th,S2th,S3th,S4th คือคาความนาจะเปนของการคิดอักษรเบรลลไทยดวย
แบบจําลอง 1,2,3,4 แกรมตามลําดับ 

S1en,S2en,S3en,S4en คือคาความนาจะเปนของการคิดอักษรเบรลลอังกฤษดวย
แบบจําลอง 1,2,3,4 แกรมตามลําดับ 

จากการทดลองคาน้ําหนักที่ทําใหแยกเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษออกจากกันได
มากที่สุดคือ 

302010 10   w4,10   w3,10   w21,  w1 ====  (3.2.3ค) 

ดังนั้นเม่ือนําคา w ไปแทนในสมการที่ 3.2.3ก และ 3.2.3ข จะไดสมการเปน 

ThScore = 302010

302010

1010101
S4th*10S3th*10S2th*10S1th*1

+++
+++  (3.2.3ง) 

EnScore = 302010

302010

1010101
S4en*10S3en*10S2en*10S1en*1

+++
+++  (3.2.3จ) 
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การแบงชวงประโยคหรือคําที่จะนํามาคิดคะแนนเริ่มจากรับขอมูลอักษรเบรลล 
จากนั้นนําขอมูลมาแบงเปนชวง โดยดูจากเครื่องหมายวรรคตอน จุด 0 ( ) และนําแตละชวงที่
แบงไดไปคิดคะแนนเปรียบเทียบระหวางไทยกับอังกฤษ แบบไหนคะแนนมากกวาจึงเลือกวิธี
แปลงเบรลลกลับเปนอักษรปกติดวยภาษานั้น 

ตัวอยางที่ 3.2.3 แสดงการคิดคะแนนจากชุดขอมูลอักษรเบรรล 

 

 

นํามาแบงดวยจุด 0 ( ) จะไดเปน 2 ชวงคือ 

1.  

2.  

จากสมการ 3.2.3ง 

ThScore = 302010

302010

1010101
S4th*10S3th*10S2th*10S1th*1

+++
+++  (1) 

คํานวณคา Sith เม่ือ i = 1,2,3,4 ไดจาก 

S1th = P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( ) 

 = 1410*8469.60111681 −  

S2th = P( | )*P( | )*P( | )*P( | )*P( | ) 

  *P( | )*P( | ) 

 = 1610*4544.84473804 −  

S3th = P( | )*P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

  *P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

 = 1510*1842.69597218 −  

S4th = P( | )*P( | , )*P( | , , )*P( | , , ) 

  *P( | , , )*P( | , , )*P( | , , ) 
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 = 0  

นําคา S1th,S2th,S3th,S4th มาแทนใน (1) จะได 

ThScore = 2510*1622.69597218 −  

จากสมการ 3.2.3จ 

EnScore = 302010

302010

1010101
S4en*10S3en*10S2en*10S1en*1

+++
+++  (2) 

คํานวณคา Sien เม่ือ i = 1,2,3,4 ไดจาก 

S1en = P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( ) 

 = 1410*3849.27783036 −  

S2en = P( | )*P( | )*P( | )*P( | )*P( | ) 

  *P( | )*P( | ) 

 = 910*6352.88451230 −  

S3en = P( | )*P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

  *P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

 = 810*2517.47312871 −  

S4en = P( | )*P( | , )*P( | , , )*P( | , , ) 

  *P( | , , )*P( | , , )*P( | , , ) 

 = 1010*4941.16530704 −  

นําคา S1en,S2en,S3en,S4en มาแทนใน (2) จะได 

EnScore = 1010*9561.16530711 −  

เม่ือนําคา ThScore เทียบกับ EnScore จะสรุปไดวาประโยค 
 ควรจะแปลงเปนภาษาอังกฤษ จากนั้นใชหลักการแปลง

เบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติแปลงไดเปน ”braille”  
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สวนประโยคที่ 2  นํามาคํานวณคะแนน
แลวจะได ThScore = 2210*152.74368082 −  และ EnScore = 

3610*2639.22739468 −  สรุปไดวาใชภาษาไทยในการแปลงกลับ จากนั้นใช
หลักการแปลงเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ จะแปลงไดเปน ”อักษรเบรลล” 



 

 

บทที่  4 
 

การทดลอง 
 

การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลสามารถทําไดโดยใชการแปลงตามทฤษฎีการ
แปลงเบรลล ไมวาเอกสารที่แปลงจะเปนเอกสารไทยอยางเดียว อังกฤษอยางเดียว หรืออังกฤษ
ผสมไทยก็สามารถแปลงรวมกันไดโดยไมมีตัวแบงภาษา ซึ่งเปนจุดที่ทําใหการแปลงกลับใน
เอกสารที่มีทั้งเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเกิดปญหาเนื่องจากไมรูวาควรจะแปลงดวยภาษา
อะไร นอกจากนี้ในเอกสารเบรลลไทยอยางเดียวก็ยังมีความกํากวมในการแปลงอักษรบางตัว 
สองจุดนี้จึงเปนเปาหมายของงานวิจัยนี้ 

บทนี้จะกลาวถึงเครื่องมือที่ใชในการทดลอง วิธีการทดลอง และขอมูลที่ใชในการ
ทดลองเพื่อหาผลลัพธที่ไดจากวิธีการที่กลาวในงานวิจัยนี้ 
 
4.1 วัตถุประสงคการทดลอง 

การวัดผลการทดลองจะแบงเปน 2 สวน คือ 
4.1.1. การวัดผลการแปลงอักษรไทยปกติ อักษรอังกฤษปกติ และอักษรอังกฤษ

ผสมไทยไปเปนเบรลล 
4.1.2. การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ โดยแบงการวัดผล

ออกเปน 3 สวน คือ  
4.1.2.1 การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติดวยการใชทฤษฎี

การแปลงเบรลลรวมกับการใชแบบจําลองภาษา  
4.1.2.2 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติดวยการใช

ทฤษฎีการแปลงเบรลล 
4.1.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมไทยเปนอักษรปกติโดยใช

แบบจําลองภาษาเลือกภาษาที่จะใชแปลงกลับ 
 

4.2 เครื่องมือที่ใชในการทดลอง 

เครื่องมือที่ใชในการทดลองคือโปรแกรมที่พัฒนาดวยภาษา PHP ใชฐานขอมูล 
MySQL ดังนี้ 

4.2.1. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองในการแปลงภาษาไทยและอังกฤษปกติไปเปน
เบรลล 
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4.2.2. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชสอนขอมูลอักษรไทยที่นํามาใชในแบบจําลอง
ภาษา โดยชุดขอมูลที่ใชสอนระบบนํามาจากการสุมบทความจากอินเทอรเน็ต 111 บทความ 
รวมทั้งสิ้น 1,002,269 ตัวอักษร 

4.2.3. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชสอนขอมูลอักษรเบรลลไทยที่นํามาใชใน
แบบจําลองภาษา โดยชุดขอมูลที่ใชสอนระบบนํามาจากการสุมบทความจากอินเทอรเน็ต 118 
บทความ รวมทั้งสิ้น 1,110,098 ตัวอักษร 

4.2.4. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชสอนขอมูลอักษรเบรลลอังกฤษที่นํามาใชใน
แบบจําลองภาษา โดยชุดขอมูลที่ใชสอนระบบนํามาจากการสุมบทความจากอินเทอรเน็ต 52 
บทความ รวมทั้งสิ้น 1,169,768 ตัวอักษร 

4.2.5. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 

4.2.6. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษ
ปกติ 

4.2.7. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชแบงชวงอักษรเบรลลและเลือกภาษาที่ใชใน
การแปลงอักษรเบรลลกลับใหเปนอักษรปกติ 

 

4.3 ขอมูลที่ใชในการทดลอง 

ขอมูลที่ใชในการทดลองเปนขอมูลประเภทตัวหนังสือที่ไดมาจากการสุมบทความใน
อินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยหลายๆสวนสําหรับใชในแตละการทดลอง ดังแสดงในรูปที่ 4.3 
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รูปที่ 4.3 ขอมูลตวัอักษรที่ใชในการทดลอง 

4.3.1 ขอมูลสําหรับทดลองการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

บทความที่ ใชในการทดลองแปลงจากอักษรปกติเปนเบรลลใชบทความใน
อินเทอรเน็ตโดยการสุม รวมทั้งสิ้น 46 บทความ 258,441 ตัวอักษร จาก 35 เว็บไซด แบงเปน 
3 กลุม ดังนี้ 

กลุมที่1 บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 18 บทความ  93,396 ตัวอักษร จาก 
15 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.1 

กลุมที่ 2 บทความภาษาไทยปนภาษาอังกฤษจํานวน 24 บทความ  146,305 
ตัวอักษร จาก 20 เว็บไซดดังแสดงในภาคผนวก ง.2 

กลุมที่ 3 บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน  4 บทความ 18,740 ตัวอักษร 
จาก 3 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.3 
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4.3.2 ขอมูลสําหรับทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

ขอมูลที่ใชสําหรับการทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกตินี้แบงเปน 3 
สวนคือ 

 4.3.2.1 ขอมูลที่ใชสอนระบบ แบงเปน 

 ชุดขอมูลที่ใชสอนตัวอักษรภาษาไทยปกตินํามาจากการสุมบทความจาก
อินเทอรเน็ต 111 บทความ รวมทั้งสิ้น 1,002,269 ตัวอักษร 

 ชุดขอมูลที่ ใชสอนตัวอักษรเบรลลไทย นํามาจากการสุมบทความจาก
อินเทอรเน็ต 118 บทความ รวมทั้งสิ้น 1,110,098 ตัวอักษร และนํามาแปลงโดยผานโปรแกรม
แปลงอักษรปกติเปนเบรลล 

 ชุดขอมูลที่ใชสอนตัวอักษรเบรลลอังกฤษ นํามาจากการสุมบทความจาก
อินเทอรเน็ต 52 บทความ รวมทั้งสิ้น 1,169,768 ตัวอักษร และนํามาแปลงโดยผานโปรแกรม
แปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

 4.3.2.2 ขอมูลที่ใชในการปรับคาน้ําหนัก แบงเปน 

 ชุดขอมูลอักษรไทย สําหรับการปรับคาการแปลงอักษรเบรลลไทยที่กํากวมเปน
อักษรไทยปกติ จํานวน 21บทความ ซึ่งนํามาจากการสุมขอมูลจากอินเทอรเน็ต 

 ชุดขอมูลอักษรอังกฤษผสมไทย สําหรับการปรับคาการเลือกภาษาที่ใชในการ
แปลงจากอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ จํานวน 4 บทความ ซึ่งนํามาจากการสุมขอมูลจาก
อินเทอรเน็ต 

 4.3.2.3 ขอมูลที่ใชในการวัดผลการแปลงเบรลลเปนอักษรปกติ 

 บทความที่ไดจากการสุมขอมูลจากอินเทอรเน็ตแบงเปน 3 กลุม รวมทั้งสิ้น 17 
บทความ 122,048 ตัวอักษร จาก 17 เว็บไซด ดังนี้ 

 กลุมที่1 บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 2 บทความ  32,280 ตัวอักษร 
จาก 2 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.4 

 กลุมที่ 2 บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน 4 บทความ  22,669 
ตัวอักษร จาก 4 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.5 
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 กลุมที่ 3 บทความภาษาไทยผสมภาษาอังกฤษจํานวน 9 บทความ  67,099  
ตัวอักษร จาก 9 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.6 

 

4.4 ข้ันตอนการทดลอง 

4.4.1 การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล  

ทดลองโดยการนําขอมูลอักษรปกติทั้งสิ้น 46 บทความ 258,441 ตัวอักษร แปลง
โดยใชโปรแกรมแปลงจากอักษรปกติเปนอักษรเบรลลและใหคนตาดีที่รูทฤษฎีการแปลงอักษร
เบรลลตรวจ หากแปลงไดตรงตามทฤษฎีที่กลาวไวในบทที่ 2 จะนับวาถูกนอกนั้นนับเปนผิด 
ลําดับการทดลองนี้ดังแสดงในรูปที่ 4.4.1 

นําเขาขอมูล
Digital Text

เร่ิม

โปรแกรมแปลง
อักษรปกติเปนเบรลล

ตรวจความถูกตอง

จบ
 

รูปที่ 4.4.1 การทดลองการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

4.4.2 การแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

การทดลองแบงออกเปน 3 สวน คือ การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 
การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติ และการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสม
เบรลลไทยเปนอักษรปกติ ในการทดลองทั้ง 3 สวนจะวัดผลการทดลองโดยการเทียบตัวอักษร 
โดยการวัดผลจะเริ่มจากการนําขอมูลที่แปลงไดมาแบงเวนวรรคคําและตัดบรรทัดเพ่ือใหได
ใกลเคียงกับตนฉบับกอนแปลงเปนเบรลลมากที่สุด จากนั้นนับตัวอักษรที่เหมือนกันโดยไมนับ
เวนวรรคและขึ้นบรรทัดใหมเนื่องจากในการแปลงอักษรปกติเปนเบรลลบางตัวตองมีเวนวรรค
กั้นตามทฤษฎีการแปลงเบรลล  
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การนับคะแนนตัวที่เหมือนกับตนฉบับจะนับคะแนนเปนถูก สวนตัวที่ไมเหมือนกัน
จะนับเปนผิดโดยสามารถแบงเปน 3 กรณีดังนี้ 

- ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกขอมูล ความผิดพลาดประเภทนี้วัดจากการ
นําตนฉบับเปนตัวตั้ง หากขอความที่นํามาวัดมีตัวอักษรบางตัวแทรกขึ้นมาใน
ขณะที่ตัวอ่ืนๆเหมือนกันหมดจะนับเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกโดยนับ
ทุกตัวที่เกินมา 

- ความผิดพลาดที่เกิดจาการลบขอมูล ความผิดพลาดประเภทนี้วัดจากการนํา
ตนฉบับเปนตัวตั้ง หากขอความที่นํามาวัดมีตัวอักษรบางตัวหายไปในขณะที่ตัว
อ่ืนๆเหมือนกันหมดจะนับเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการลบขอมูลโดยนับทุกตัวที่
หายไป 

- ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล ความผิดพลาดประเภทนี้วัดจากการ
นําตนฉบับเปนตัวตั้ง หากขอความที่นํามาวัดมีตัวอักษรบางตัวเปลี่ยนไปโดยที่ตัว
อ่ืนๆเหมือนกันหมดจะนับเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล นับทุกตัวที่
เปลี่ยนไป 

การนับความผิดพลาดในบางกรณีที่อาจมองไดเปน 2 แบบ เชน การแทนที่ขอมูล 1 
ตัวอักษร สามารถมองเปนการลบ 1 ตัวอักษร และตามดวยการเพิ่ม 1 ตัวอักษรได ในกรณีนี้จะ
นับตัวที่ทําใหเกิดความผิดพลาดนอยที่สุด นั่นคือนับเปนผิดพลาดแบบแทนที่ขอมูลจํานวน 1 
ตัวอักษร การทดลองทั้ง 3 สวนมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

 4.4.2.1 การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 

 การแปลงอักษรเบรลลไทยกลับเปนอักษรไทยปกติแบงเปน 2 สวนคือ สวนที่
สามารถแปลงกลับไดตามทฤษฎี และสวนที่มีความกํากวมสามารถแปลงไดตั้งแต 2 แบบขึ้นไป 
สวนที่มีความกํากวมจะใชแบบจําลองภาษาที่ไดจากการสอนอักษรไทยปกติในขอ 4.3.2.1 และ
การปรับคาน้ําหนักของการแปลงแตละแบบเพ่ือใหไดผลความถูกตองสูงที่สุดโดยใชขอมูลในขอ 
4.3.2.2 ชุดขอมูลอักษรไทย และเลือกเฉพาะจุดที่มีความกํากวมเพื่อนํามาทดลองปรับคาใหได
ความถูกตองสูงสุดดังแสดงในรูปที่ 4.4.2.1ก  
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นําเขาขอมูลอักษรเบรลลไทย
Digital Text ท่ีมีความกํากวม
โดยเลือกมาจากบางสวนของ

21 บทความ

เร่ิม

โปรแกรมแปลงอักษร
เบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ

ตรวจความถูกตอง

จบ

ปรับคานํ้าหนัก

 

รูปที่ 4.4.2.1ก การทดลองการปรับคานํ้าหนักในการแปลงอักษรเบรลลไทยเปน
อักษรไทยปกติ 

 ผลการทดลองการปรับคาน้ําหนักของอักษรเบรลลไทยที่สามารถแปลงกลับเปน
อักษรไทยปกติไดมากกวา 1 แบบ มีทั้งหมด 8 กรณีดังนี้ 

 4.4.2.1.1 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-5-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมโท ( -  ) หรือ จุด ( . ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการสุม
ตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) 
เ พ่ื อ ห า ค า น้ํ า ห นั ก ที่ นํ า ม า แ ท น ค า ใ น ส ม ก า ร ที่  3.2.2 ก  ( สํ า ห รั บ ไ ม โ ท )  แ ล ะ  
3.2.2 ข(สําหรับจุด) และปรับใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดัง
แสดงในตารางที่ 4.4.2.1.1 
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ตารางที่ 4.4.2.1.1 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 227.60  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 773.60  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 045.67  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 045.67  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 73.72  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 75  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 75  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 23.85  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 37.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.1  5.87  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5  37.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  5.87  

 สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5-6( ) คาน้ําหนกัที่
ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีอยู 2 กรณี คือ 

1. 
1.5 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  

2. 
10 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  
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ทั้ง 2 กรณีมีความถูกตองเทากันที่ 87.5% แตผลการแปลงตัวที่ผิดของทั้ง 2 
กรณีไมเหมือนกันกลาวคือ กรณีแรกตัวที่แปลงผิดไมเหมือนกันคือแปลงจุด(.) เปนไมโท(- ) สวน
ในกรณีที่ 2 ตัวที่แปลงผิดไมเหมือนกันคือแปลงไมโท(- ) เปนจุด(.) ในการทดลองนี้จึงเลือกกรณี
แรกเนื่องจากในเอกสารปกติจะพบจุด(.) นอยกวาไมโท(- )  

  

 4.4.2.1.2 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-5( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ สระอู ( - ู ) หรือ โคลอน ( : ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการ
เลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับสระอู) และ  
3.2.2 ข(สําหรับโคลอน) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนัก
ดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.2 

ตารางที่ 4.4.2.1.2 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 
1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 16.63  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 16.63  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 16.63  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 16.63  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 16.63  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 16.63  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 16.63  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 16.63  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5  16.63  
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1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.7  32.76  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  32.76  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 210  32.76  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 310  05.71  

 สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5( ) คาน้ําหนักที่
ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีอยู 3 กรณี คือ 

1. 
7.5 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  

2. 
10 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  

3. 
2

181512963

10 W21,W1
 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1

==

=======  

เลือกกรณีที่ 2 เน่ืองจาก อยูระหวางกรณีที่ใหคาที่ถูกตองมากที่สุด 

  

 4.4.2.1.3 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-3( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ สระอี ( - ี ) หรือ เซมิโคลอน ( ; ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดย
การเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับสระอี) และ  
3.2.2 ข(สําหรับเซมิโคลอน) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคา
น้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.3 
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ตารางที่ 4.4.2.1.3 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 73.70  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 73.70  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 73.70  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 73.70  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 73.70  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 17.73  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 210  17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 510  68.92  

สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3( ) คาน้ําหนักที่ทํา
ใหผลการทดลองการแปลงกลับ มีความถูกต องสู งที่ สุ ดที่  92 .68% มีค า เดี ยวคื อ 

5181512963 10 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 =========

 

4.4.2.1.4 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 3-5-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ การันต ( -  ) หรือ เครื่องหมายคําพูดปด ( -” ) ทําการทดลองปรับ
คาน้ําหนักโดยการเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 
4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับ
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การันต) และ 3.2.2 ข(สําหรับเครื่องหมายคําพูดปด) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูง
ที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.4 

ตารางที่ 4.4.2.1.4 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3-5-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 75  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 75  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 27.77  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 27.77  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 09.84  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 09.84  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 36.86  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 36.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.1  36.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 15  45.95  

 สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3-5-6( ) คาน้ําหนกัที่
ทํ า ใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสู งที่ สุดที่  95 .45% มีค า เดียวคือ 

5181512963 10 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 =========

 

 4.4.2.1.5 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมยมก ( -ๆ ) หรือ คอมมา ( , ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดย
การเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับไมยมก) และ  
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3.2.2 ข(สําหรับคอมมา) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนัก
ดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.5 

ตารางที่ 4.4.2.1.5 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 14.57  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 52.59  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 90.61  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 90.61  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 90.61  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 90.61  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 29.64  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 29.64  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 29.64  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 4  43.71  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 12  57.78  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 210  52.59  

สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2( ) คาน้ําหนักที่ทํา
ใ ห ผ ลก า รทดลองก า ร แปล งกลั บ มี ค ว ามถู กต อ ง สู ง ที่ สุ ด ที่  7 8 . 5 7 มี ค า เ ดี ย วคื อ  

12 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963 =========
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4.4.2.1.6 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-5-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 3 กรณีคือ ไมตรี ( -  ) วงเล็บเปด หรือ วงเล็บปด เน่ืองจากในฐานขอมูล 
ยูนิแกรมวงเล็บปดมีโอกาสเกิดมากกวาวงเล็บเปด ซึ่งทําใหการแปลงวงเล็บตัวแรกที่อยูตอจาก
เวนวรรคกลายเปนวงเล็บปดทั้งหมดซึ่งไมถูกตอง ในที่นี้ จึงทําการปรับคาน้ําหนักของ
แบบจําลองยูนิแกรมของวงเล็บเปดดวยการคูนดวย 1.005 เพ่ือใหคะแนนของวงเล็บเปดที่เขียน
ตัวเดียวมากกวาคะแนนของวงเล็บปด จากนั้นจึงทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการเลือก
ตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) 
เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับไมตรี)  3.2.2 ข (สําหรับ 
วงเล็บเปด) และ 3.2.2ค (สําหรับวงเล็บปด) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด  
ผลการปรับคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.6 

ตารางที่ 4.4.2.1.6 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-5-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

 

W3  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 1 05.69  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 1 67.66  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 1 19.76  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 19.76  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 1 57.78  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 1 57.78  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 1 95.80  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 1 95.80  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 1 95.80  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.1  5.1  95.80  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  10  95.80  
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สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-5-6( ) คา
น้ําหนักที่ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีหลายคา แตละคาแปลง 
ไดเหมือนกัน ดังนั้นเลือก  ,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 1512963 ======  

1 W3,1 W21, W1,10w7 18 ====  

 

 4.4.2.1.7 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมจัตตวา ( -  ) หรือ เครื่องหมายคําพูดเปด ( “- ) ทําการทดลอง
ปรับคาน้ําหนักโดยการเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 
4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับ
ไมจัตตวา) และ 3.2.2 ข(สําหรับเคร่ืองหมายคําพูดเปด) โดยปรับใหไดผลการแปลงกลับที่
ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.7 

ตารางที่ 4.4.2.1.7 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 
1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 09.72  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 42.74  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 74.76  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 74.76  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 07.79  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 40.81  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 40.81  

1 310  610  910  1210  1510  1810  10  1 14.58  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  12.65  
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สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-6( ) คาน้ําหนกัที่
ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมี 2 คา แตละคาแปลงไดเหมือนกัน 
เลือก 1 คาเหมือนการทดลองอื่นคือ  ,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 12963 =====  

1 W21, W1,10 w7,10w6 1815 ====  

 

 4.4.2.1.8 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 3( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมไตคู ( - ็ ) หรือ ฝนทอง ( ‘ ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดย
การเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับไมไตคู) และ 3.2.2 ข
(สําหรับฝนทอง) โดยปรับใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดัง
แสดงในตารางที่ 4.4.2.1.8 

ตารางที่ 4.4.2.1.8 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 
1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 38.90  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 31.92  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 31.92  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 31.92  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 31.92  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 31.92  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 31.92  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 31.92  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 310  23.94  
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1 310  610  910  1210  1510  1810  1 710  31.92  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1010  38.90  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1000  1 31.42  

สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3( ) คาน้ําหนักที่ทํา
ใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีคาเดียวคือ 

3181512963 10 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 =========

 

 หลังจากไดคาน้ําหนักสําหรับตัวอักษรที่กํากวมทุกตัวแลวจากนั้นจึงใชขอมูล
ทดสอบในขอที่ 4.3.2.3 กลุมที่ 1 เพ่ือวัดผลการการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 
ขั้นตอนการวัดผลการทดลองดังแสดงในรูปที่ 4.4.2.1ข  

นําเขาขอมูลอักษรเบรลลไทย
Digital Text

เร่ิม

ตรวจความถูกตอง

จบ

โปรแกรมแปลงอักษร
เบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ

 

รูปที่ 4.4.2.1ข การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกต ิ
  
 4.4.2.2 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกต ิ
ใชขอมูลทดสอบในขอที่ 4.3.2.3 กลุมที่ 2 เพ่ือวัดผลการทํางานโดยการวัดผลเทียบ

จากขอมูลอักษรอังกฤษปกติกอนการแปลงเปนเบรลล การวัดผลการทดลองดังแสดงในรูปที่ 
4.4.2.2  
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รูปที่ 4.4.2.2 การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติ 
 
 4.4.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปนอักษรปกต ิ
 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปนอักษรปกติ จะใชแบบจําลอง

ภาษาที่ไดจากการสอนอักษรเบรลลทั้ง 2 ภาษาดวยชดุขอมูลในขอ 4.3.2.1 โดยแยกระหวาง
เบรลลอังกฤษและเบรลลไทย จากนั้นทําการปรับคาน้าํหนักของการแปลงแตละภาษาเพื่อให
ไดผลความถกูตองสูงที่สุด โดยใชขอมูลที่ 4.3.2.2 ชุดขอมูลอักษรอังกฤษผสมไทย เพ่ือนํามา
ทดลองปรับคาใหไดความถกูตองสูงสุดดังแสดงในรูปที่ 4.4.2.3ก 
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นําเขาขอมูลอักษรเบรลลไทย
ปนเบรลลอังกฤษ

Digital Text จาก 4 บทความ

เร่ิม

โปรแกรมแปลงอักษรเบรลลอังกฤษ
ผสมเบรลลไทยเปนอักษรปกติ

ตรวจความถูกตอง

จบ

ปรับคาน้ําหนัก

 

รูปที่ 4.4.2.3ก การทดลองการปรับคานํ้าหนักในการเลือกภาษาที่ใชแปลงกลับ 

 
 การทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุด

ขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนกั 4.3.2.2 กลุมที่2(บทความอังกฤษผสมไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่
นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.3 ก(สําหรับภาษาไทย) และ 3.2.3 ข(สําหรับภาษาอังกฤษ) โดย
ปรับใหไดผลการเลือกภาษาในการแปลงกลับทีถู่กตองสูงที่สุด ในขั้นตอนนี้จะวดัผลเฉพาะการ
เลือกภาษาที่ใชในการแปลงกลับเทานั้นโดยไมสนใจความผิดพลาดในการแปลงกลับหลังจาก
เลือกภาษาแลว ผลการปรบัคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.3 



 

 

54 

ตารางที่ 4.4.2.3 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับการเลือกภาษาที่ใชแปลงกลับ 

 

w1 

 

w2 

 

w3 

 

w4 

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

610  410  210  1  44.93  

310  210  10  1 64.97  

1 1 1 1 21.99  

1 10  210  310  21.99  

1 210  410  610  21.99  

1 410  810  1210  48.99  

1 510  1010  1510  48.99  

1 610  1210  1810  74.99  

1 710  1410  2110  74.99  

1 810  1610  2410  74.99  

 วิเคราะหและสรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับการเลือกภาษาในการแปลง
อักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทย คาน้ําหนักที่ทําใหผลการทดลองการเลือกภาษาในการ
แปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมี 3 คา แตละคาแปลงไดเหมือนกัน ดังนั้นเลือกมา 1 คาคือ 

18126 10 w4,10 w3,10 w21,w1 ====  เพ่ือนํามาใชในการทดลองตอไป  
 

 หลังจากไดคาน้ําหนักที่ใชในการเลือกภาษาในการแปลงกลับแลว ใชขอมูล
ทดสอบในขอที่ 4.3.2.3 กลุมที่ 3 เพ่ือวัดผลการทํางาน โดยการวัดผลการทํางานในการทดลองนี้
จะเปนการวัดผลการทํางานทั้งระบบ โดยนับผลตัวตอตวัหากแปลงผดิทั้งประโยคเชนประโยคที่
ควรจะแปลงเปนอังกฤษ 10 ตัว แตแปลงผิดเปนไทย 8 ตัวจะนบัวาเปนความผิดพลาดที่เกิดจาก
การแทนที่ขอมูล 10 ตัว โดยวัดจากอักษรที่ควรจะแปลงไดเปนหลัก การวัดผลการทดลองดัง
แสดงในรูปที่ 4.4.2.3ข 
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รูปที่ 4.4.2.3ข การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสม 

เบรลลไทยเปนอักษรปกติ 



 

 

บทที่  5 
 

ผลการทดลอง 

 

5.1 การทดลองการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

ผลการทดลองที่ 4.4.1 การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลโดยใชขอมูลนําเขา
จากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความจํานวน 46 บทความ ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
รวมทั้งสิ้น 258,441 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 100% ตรงตามทฤษฎีการแปลงเบรลลทั้ง 
2 ภาษา 

 

5.2 การทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

ผลการทดลองนําเสนอในรูปตาราง สัญลักษณที่ใชในตารางมีความหมายดังนี้ 

# Chr  คือ จํานวนตัวอักษรไมนับเวนวรรคและขึ้นบรรทัดใหม 

# Chr.Sp คือ จํานวนตัวอักษรทั้งหมด 

Err.Trn คือ ความผิดพลาดที่เกิดจากการสลับตําแหนงตัวอักษร 

Err.Dlt คือ ความผิดพลาดที่เกิดจาการลบตัวอักษร 

Err.Stt คือ ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ตัวอักษร 

T.Err คือ ความผิดพลาดรวมทั้งหมด 

T.Crr คือ ตัวอักษรที่ถูกตองทั้งหมด 

% Crr คือ รอยละของตัวอักษรที่ถูกตองโดยไมนับเวนวรรคและขึ้นบรรทัดใหม 

ผลการทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติมี 3 การทดลอง ดังนี้ 

5.2.1 ผลการทดลองที่ 4.4.2.1การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ ใช
ขอมูลนําเขาจากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความภาษาไทยจํานวน 4 บทความ รวมทั้งสิ้น 
32,280 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 99.26% รายละเอียดดังตารางที่ 5.2.1 
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ตารางที่ 5.2.1 ความผิดพลาดในการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 

# Chr # Chr.Sp Err.Trn Err.Dlt Err.Stt T.Err T.Crr % Crr 

32,280 34,000 12 19 207 238 32,042 99.26 

5.2.2 ผลการทดลองที่ 4.4.2.2 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษ
ปกติ ใชขอมูลนําเขาจากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความภาษาอังกฤษจํานวน 4 บทความ 
รวมทั้งสิ้น 22,669 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 99.77% รายละเอียดดังตารางที่ 5.2.2 

ตารางที่ 5.2.2 ความผิดพลาดในการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกต ิ

# Chr # Chr.Sp Err.Trn Err.Dlt Err.Stt T.Err T.Crr % Crr 

22,669 26,912 0 0 52 52 22,617 99.77 

5.2.3 ผลการทดลองที่ 4.4.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปน
อักษรปกติ ใชขอมูลนําเขาจากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความภาษาอังกฤษผสมไทย
จํานวน 10 บทความ รวมทั้งสิ้น 67,099 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 98.74% รายละเอียด
ดังตารางที่ 5.2.3 

ตารางที่ 5.2.3 ความผิดพลาดในการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปนอักษร
ปกติ 

# Chr # Chr.Sp Err.Trn Err.Dlt Err.Stt T.Err T.Crr % Crr 

67,099 71,362 19 74 750 843 66,256 98.74 

 



 

 

บทที่  6 
 

สรุปผลการวจิัยและขอเสนอแนะ 

 

6.1 สรุปและวเิคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

จากผลการทดลองที่ 4.4.1 การแปลงอักษรปกติ 258,441 ตัวอักษร เปนอักษร
เบรลล ไดผลการแปลงถูกตอง 100% เน่ืองจากการแปลงอักษรปกติเปนเบรลลนั้นมีทฤษฎีที่
แนนอนไมมีความกํากวม 
  
6.2 สรุปและวเิคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

งานวิจัยนี้นําเสนอการใชแบบจําลองภาษาเพื่อชวยในการตัดสินใจวาอักษรที่อาน
เปนเบรลลไทยหรือเบรลลอังกฤษโดยคิดจากฐานขอมูลที่ใชสอนซึ่งเปนขอมูลอักษรเบรลลไทย
และเบรลลอังกฤษเปรียบเทียบกัน จากผลการทดลองที่ 4.4.2 แบงเปน 3 การทดลองยอยดังน้ี 

6.1.1 วิเคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติในการ
ทดลองที่ 4.4.2.1 

จากผลการทดลองในตารางที่ 5.2.1 ไดความถูกตองในการแปลงอักษรเบรลลไทย
เปนอักษรไทยปกติที่ 99.26 % สวนที่แปลงผิดเปนจํานวน 238 ตัวอักษร จากทั้งหมด 32,280 
ตัวอักษร แบงไดดังนี้ 

1. ความผิดพลาดที่เกิดจากการสลับทีข่อมูล เปนจํานวน 12 ตัวอักษร เกิดจาก
การแบงคําควบกล้ําผิด เชน  
“ หินบอนอกและ ” แปลงไดเปน “ หินบอนอแกละ ”  
นับอักษร ก(ก) เปนความผดิพลาดที่เกิดจากการสลับที่ขอมูล 
 
ความผิดพลาดนี้เกิดจาก ในการวิจัยนี้การแปลงอักษรควบกล้ําในสระผสม
ตางๆ จะใชวธิีตรวจสอบการใชอักษรควบกล้ําสําหรับสระผสมกอน หากตรง
ตามตารางในภาคผนวก ก. พยัญชนะควบกล้ําทีใ่ชกับสระผสม จะแปลงเปน
พยัญชนะควบกล้ํา ทําใหคาํบางคําที่ไมใชพยัญชนะควบกล้ําจริงๆแปลงผิดไป
ดวย ดังเชนตวัอยางขางตน 
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2. ความผิดพลาดที่เกิดจาการลบขอมูล เปนจํานวน 19 ตวัอักษร เกิดจากการแบง
คําควบกล้ําผดิ และการแปลงอักษร 2 ตวัรวมเปนอักษรตวัเดียว เชน  
 
ตัวอยางที่1 การแปลงอักษร 2 ตัวรวมเปนอักษรตวัเดียว “ พระองคทรง ”
แปลงไดเปน “ พระองคธรง ”  
การันต(- ) ติดกับอักษร ท(ท) จะแปลงเปนอักษร ธ(ธ)  
นับการันต(- ) ที่หายไปเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการลบขอมูล 
 
ความผิดพลาดนี้ เกิดจากการใชวธิีแปลงตัวอักษรที่ใชเบรลลหลายตวักอนใน
ภาษาไทย ทําใหอักษรเบรลลบางตวัเม่ือนํามาตอกับเบรลลอีกตวัหนึ่งแปลงไป
เปนอักษรอีกตัวหนึ่ง ในตัวอยางที่ 2 คือ  
การันต(- ) + อักษร ท (ท) แปลงไปเปน อักษร ธ (ธ) 

3. ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล เปนจํานวน 207 ตัวอักษร เกิดจาก
การแปลงอักษรที่กํากวมผดิ และการแปลงอักษร 2 ตวัรวมเปนอักษรตวัเดียว 
เชน  
 
ตัวอยางที่1 การแปลงอักษรที่กํากวม “ ฤๅษ ี”  แปลงไดเปน “ ฤๅษ; ”  
นับสระอี(- ี) ที่แปลงเปนเซมิโคลอน(;)เปนความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่
ขอมูล 
 
ตัวอยางที่2 การแปลงอักษรที่กํากวม “ คนหา ”  แปลงไดเปน “ ค.นหา ” 
นับไมโท(- ) ที่แปลงเปนจุด(.) เปนความผดิพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล 
 
ตัวอยางที่3 การแปลงอักษร 2 ตัวรวมเปนอักษรตวัเดียว “ พระองคทรง ”
แปลงไดเปน “ พระองคธรง ”  
การันต(- ) ติดกับอักษร ท(ท) จะแปลงเปนอักษร ธ(ธ)  
นับอักษร ท(ท) ที่แปลงเปน อักษร ธ(ธ) เปนความผิดพลาดที่เกิดจากการ
แทนที่ขอมูล 

ความผิดพลาดในการคิดคะแนนสวนหนึ่งมาจากการคิดคะแนนจากคาํที่สั้น
มากๆ เชน คําวา ”คนหา” จะเห็นวาตวัอักษรที่กํากวมเกิดขึ้นตั้งแตตัวที่ 2 คือ  
ไมโท(- ) และการคิดคะแนนจะเริ่มจากตัวแรกคือ อักษร ค(ค) ไปจนถึงตัวที่
กํากวม(ไมโท และ จุด ในอักษรเบรลลเขยีนเหมือนกัน) ในที่นี้เปนการคิด
คะแนนระหวาง ”ค” กับ ”ค.” ไดผลคะแนนดังนี้ 
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คิดคะแนนสําหรับ ”ค”  1910*789.6 −  

คิดคะแนนสําหรับ ”ค.”  1910*752.8 −  

โดยปกติเอกสารทั่วไปโอกาสเกิด ”ค” มากกวา ”ค.” แตเน่ืองจากมีการปรับคา
น้ําหนักในการทดลองที่ 4.4.2.1.1 เพ่ือใหไดการแปลงโดยรวมถูกตองสูงที่สุดจึง
ทําใหการคิดคะแนนของคาํที่สั้นๆมีผลเปลี่ยนไป 

 

6.1.2 วิเคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติใน
การทดลองที่ 4.4.2.2 

จากผลการทดลองในตารางที่ 5.2.2 ไดความถูกตองในการแปลงอักษรเบรลล
อังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติที่ 99.77 % สวนที่แปลงผิดเปนจํานวน 52 ตัวอักษร จากทั้งหมด 
22,669 ตัวอักษร เปนความผิดพลาดแบบแทนที่ขอมูลทั้งหมด เกิดจาก การแปลงเครื่องหมาย
คําพูด เชน ”___” และ “___” แปลงเปนอักษรเบรลลไดเหมือนกันคือ จุด 2-3-6( ) สําหรับ
เครื่องหมายคําพูดเปด และจุด 3-5-6( ) สําหรับเคร่ืองหมายคําพูดปด ในการแปลงอักษร
เบรลลอังกฤษกลับเปนอักษรอังกฤษปกติ จะแปลงไดเปน “___” ซึ่งทําใหกรณีที่ตนฉบับเปน 
”___” นับเปนความผิดพลาดแบบแทนที่ขอมูล 

6.1.3 วิเคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมไทยเปนอักษรปกติใน
การทดลองที่ 4.4.2.3 

จากผลการทดลองในตารางที่ 5.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทย
กลับเปนอักษรปกติโดยใชแบบจําลองภาษาในการเลือกภาษาที่ใชแปลงกลับนั้นไดความถูกตอง
ที่ 98.74 % สวนที่แปลงผิดเปนจํานวน 843 ตัวอักษร จากทั้งหมด 67,099 ตัวอักษร แบงเปน
ความผิดพลาดที่เกิดในสวนของการแปลงไทยอยางเดียวและการแปลงอังกฤษอยางเดียวจํานวน
รวมกัน 629 ตัวอักษร และอีกสวนเกิดจากการเลือกภาษาผิดจํานวน 214 ตัวอักษร 

ความผิดพลาดที่เกิดจากการเลือกภาษาผิดจํานวน 214 ตัวอักษรจะถูกนับเปน
ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล ซึ่งสามารถแบงไดเปน 2 กลุมคือ 

กลุมที่1 เกิดจากการคิดคะแนนดวยแบบจําลองภาษาแลวเลือกภาษาที่ใชแปลงตาม
คะแนนที่ได แตไมตรงกับขอความที่ควรจะเปน กลุมน้ีมีจํานวน 163 ตัวอักษร เชน 

คําวา “ ละคร ” 

คิดคะแนนสําหรับภาษาไทยได 510*526.1 −  
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คิดคะแนนสําหรับภาษาอังกฤษได 510*879.1 −  

คะแนนการแปลงกลับดวยภาษาอังกฤษสูงกวา ทําใหแปลงกลับไดเปน “ laur ” 

 

 
กลุมที่ 2 เกิดจากการเขียนอักษรภาษาไทยติดกับอักษรภาษาอังกฤษทําใหผลการ
คิดคะแนนดวยแบบจําลองภาษาเพื่อเลือกภาษาที่ใชแปลงไดคะแนนไมตรงตามที่
ควรจะเปน กลุมน้ีมีจํานวน 51 ตัวอักษร เชน 

ประโยค ”artist...คนหาใน”  

คิดคะแนนสําปรับภาษาไทยทั้งประโยคได 4810*496.1 −  

คิดคะแนนสําปรับภาษาอังกฤษทั้งประโยคได 5110*057.2 −  

คะแนนการแปลงกลับดวยภาษาไทยสูงกวา ทําใหกรณีนี้แปลงกลับดวยภาษาไทย
ไดเปน ”ะรถโสถคนหาใน” 

 

จากตัวอยางดานบน  หากมี เวนวรรค<เวนวรรค> ระหวาง  2 ภาษาเชน 
”artist...<เวนวรรค>คนหาใน” 

การคิดคะแนนจะแยกเปน 2 ชวงคือ ”artist...” และ ”คนหาใน” 

การคิดคะแนนสําหรับคําวา ”artist...” ไดเปน 

คิดคะแนนสําปรับภาษาไทยได 3910*756.3 −  

คิดคะแนนสําปรับภาษาอังกฤษได 2210*906.3 −  

กรณีนี้แปลงกลับดวยภาษาอังกฤษไดเปน ”artist...” 

และการคิดคะแนนสําหรับคําวา ”คนหาใน” 

คิดคะแนนสําปรับภาษาไทยได 810*628.3 −  

คิดคะแนนสําปรับภาษาอังกฤษได 4410*517.3 −  

กรณีนี้แปลงกลับดวยภาษาไทยไดเปน ”ค.นหาใน” 



 

 

62 

 
6.3 ปญหาและขอเสนอแนะ 

งานวิจัยเกี่ยวกับการแปลงอักษรอังกฤษผสมไทยเปนเบรลลทั้งไปและกลับน้ียังมี
ปญหาที่สามารถนําไปพัฒนาตอไดในการแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ เชน 

• การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ อักษรบางตัวเม่ือเขยีนตอกับ
อักษรอีกตัวจะสามารถแปลงเปนอักษรอีกตัวหนึ่งได เชน  
การันต( ) + อักษร ท( ) = อักษร ธ( ) 
จากตัวอยาง จะเห็นวามีกรณีที่เปนไปได 2 กรณีคือ การันต + อักษร ท หรือ 
เปนอักษร ธ หากนําแบบจําลองภาษามาชวยในการคํานวณคะแนนของแตละ
กรณีก็นาจะทําใหแยกระหวาง 2 กรณีนี้ได 

• การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติโดยแปลงคําควบกล้าํกอนทําให
บางกรณีแปลงผิด เชน  
“ หินบอนอกและ ” แปลงไดเปน “ หินบอนอแกละ ” 
จากตัวอยาง จะเห็นวามีกรณีที่เปนไปได 2 กรณีคือ การตัดเฉพาะอกัษร ล อยู
ในสระแอะ หรือ การตัดทั้งอักษร ก และ อักษร ล อยูในสระแอะ ซึ่งหากนํา
แบบจําลองภาษามาชวยในการคํานวณคะแนนของแตละกรณีก็นาจะทําใหแยก
ระหวาง 2 กรณีนี้ได 

• การแบงชวงในการเลือกภาษาที่ใชในงานวิจัยนี้ใชเครื่องหมายเวนวรรคในการ
แบงคํา ทําใหการเขียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษตดิกันจะแปลงผิดเปนภาษา
เดียว เชน 
“artist...คนหาใน” 
หากพัฒนาจุดที่ใชในการแบงภาษาที่มากกวาแบงดวยเวนวรรค ก็จะทําใหมีผล
การแปลงกลบัไดถูกตองยิง่ขึ้น เชน ในตัวอยางนี้ หากแบงดวยจุด 3 จุดติดกัน 
ก็จะสามารถแปลงสวนของภาษาอังกฤษ และสวนของภาษาไทยไดแมนยําขึ้น 



 

 

รายการอางอิง 
 
[1] National Federation of the Blind. [online] .2008.Available Form: 

http://www.nfb.org/nfb/nfbtrans.asp?SnID=995977526 [3 เมษายน 2552].  
[2] สุขุม มหิทธิหาญ.  การพิมพเอกสารเบรลลจากโปรแกรมจัดพิมพเอกสารภาษาไทย/

ภาษาอังกฤษ.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาวศิวกรรมคอมพิวเตอร 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั. 2535. 

[3] วีระแมน  นิยมพล. โครงการ  “การพัฒนาโปรแกรมแปลอักษรเบรลลไทย version 1.50”, 
http://www.rs.mahidol.ac.th/thai/research/research-paper/resarch-per/2541/
การพัฒนาโปรแกรมแปลอักษรเบรลลไทย%20%20Version%201.50.pdf, สืบคน
เม่ือ 26 มีนาคม พ.ศ. 2550 

[4] สมทรง พันธสุวรรณ.  การอาน เขียน พิมพ อักษรเบรลล.  พิมพครั้งที่1 กรุงเทพฯ:จง
เจริญการพิมพ, 2538. 

[5] สวนสงเสริมการผลิตสื่อการศึกษาเพื่อคนพิการศูนยเทคโนโลยีทางการศึกษา 
 กระทรวงศึกษาธิการ, “แบบเรียนอักษรเบรลล”, http://www.braille-
cet.in.th/braille/braille-uploads/libs/history%20of%20braille_9597.pdf, สืบคน
เม่ือ 1 กุมภาพันธ พ.ศ. 2550 

[6] B. Claudio and R. Lucio.  Speech Recognition. Jonhn Winley & Sons Inc, 1999 
[7] Chai Wutiwiwatchai. [online] .2004 . Availablie Form: http://thaispeech.longdo.org/ 

speechy/thaispeech2/index_html [7 มีนาคม 2552]. 
[8] P. Blenkhorn, “A System for Converting Braille into Print.” IEEE Trans. 

Rehabilitation Engineering, 3(1995):215-221. 
[9] P. Blenkhorn, “A System for Converting Print into Braille.” IEEE Trans. 

Rehabilitation Engineering, 5(1997):151-129. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาคผนวก



 

 

65 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก .พยัญชนะควบกล้ําที่ใชกับสระผสม
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การใชพยัญชนะควบกล้ํากบัสระบางตัวในการเขียนอักษรเบรลลมีความแตกตางใน
การเรียงลําดับตวัอักษรแตกตางจากอักษรตาดีภาษาไทย จึงจําเปนตองมีขอควรระวังในการ
นํามาใช โดยตองตรวจสอบใหม่ันใจวาคาํควบกล้ําคํานั่นเปนคําที่แปลงออกมาอยางถูกตอง เชน 
เวลา แปลงไดกรณีเดียวคือ เว-ลา ไมถือเปนคําควบกล้าํ เปนตน 

จากวิทยานิพนธการพิมพเอกสารอักษรเบรลลจากโปรแกรมจัดพิมพเอกสาร
ภาษาไทย/ภาษาอังกฤษ[2]  ใชวธิีการตรวจสอบจากตารางเพื่อเลือกวาจะใชเปนพยญัชนะควบ
กล้ําสําหรับสระผสมหรือเปนการแปลงแยกทีละคํา แสดงดังตารางตอไปน้ี 

 
สระ พยัญชนะควบกล้ํา

ตัวแรก 
พยัญชนะควบกล้ํา

ตัวสอง 
ตัวอยาง 

เอะ ป 
ข ฝ พ 

ร 
ล 

เประ 
เพละ 

แอะ ค 
ห 
ห ส 
ห ข 
ห พ ผ ก 

ร 
ม 
ย 
ว 
ล 

แคระ 
แหมะ 
แสยะ 
แขวะ 
แหละ 

เออะ ก ป ร เปรอะ 
เออ ส 

ก ห ป 
ห ส 
ห 
ก ห ผ 

น 
ร 
ม 
ย 
ล 

เสนอ 
เหรอ 
เสมอ 
เหยอ 
เกลอ 

โอะ ห ฉ 
ท ห ป ค พ ศ 
ห ข 
ห พ ข 
ห 
ห ค พ ผ 

น 
ร 
ม 
ย 
ว 
ล 

โหนะ, โฉนด 
โปรด 
โหมะ 
โหยะ 
โหวต 
โพละ 

เอาะ ก ป ค พ 
ห 
ห 
ห ป พ ผ 
ฉ 

ร 
ม 
ย 
ล 
พ 

เกราะ, เคราะห  
เหมาะ 
เหยาะ 
เปลาะ 
เฉพาะ 
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สระ พยัญชนะควบกล้ํา
ตัวแรก 

พยัญชนะควบกล้ํา
ตัวสอง 

ตัวอยาง 

เอีย ห ส พ 
ก ต ห ค พ ป 
ห ส 
ส 
ก ห ฉ 
ก ห ป ฟ ฉ ค 
ส 
ก 
ห ส 
ส 

น 
ร 
ม 
ง 
ว 
ล 
บ 
ษ 
ย 
ถ 

เสนียด, เพนียด 
เครียร, เปรียบ 
เสมียน 
เสงี่ยม 
เหวี่ยง 
เกลี่ย 
เสบียง 
เกษียณ 
เหยียด 
เสถียร 

เอือ ห 
ป ค พ 
ห 
ห ส 
ห 
ก อ ม ห ป ค ถ 

น 
ร 
ง 
ม 
ย 
ล 

เหนือ 
เครือ 
เหง่ือ 
เหมือน 
เหยื่อ 
เกลื่อน, เคลื่อน 

เอียะ ป 
พ ฝ 

ร 
ล 

เปรี๊ยะ 
เพลี๊ยะ 

เอือะ ป ร เปรือะ 
เอา ป ค พ ศ ท 

ห 
ห ข ช 
ห ข 
ห 
ก ห ป ค พ ข  

ร 
ง 
ม 
ย 
ว 
ล 

เศรา, เพลา 
เหงา 
เหมา, เขมา 
เหยา 
กาเหวา 
เปลา 

เอิ ก ส จ พ 
ผ 
ห ผ 
ต ห ค พ ถ 
ผ 
ผ 
ฉ 

ร 
อ 
ย 
ล 
ด 
ช 
ล 

เสริญ, เจริญ 
เผอิญ 
เหยิน 
เตลิด 
เผดิม 
เผชิญ 
เฉลิม 
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ภาคผนวก ข .แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล
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w,i=0

Si=เ-

Si=แ-

Si=โ-

Si= - ั

แปลง Si

i = i+1

i < length(S)-1

N

N

N

N

Y

Y

i = i+1Y

Si=พยัญชนะ

แปลง แ-

N

r1 = SiY

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

N

แปลง r1

แปลง แ-ะ

Y

Y 2

1

3

r2 = Si

แปลง แ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Y

แปลง Si

แปลง แ-

แปลง r1

แปลง r2

N

1

Y

แปลง แ-

แปลง r1

1

N

4

13

15

Y

Y

แปลง r1

แปลง แ-ะ

แปลง r2

Si=ะ

Y

N

Si = Eng 17Y

N

Si = Num1

N

18Y

Si = * 19

N

Y

Si = tonal 22Y

N

Si = “

23

Y

N

N

Si = , 20Y

N

Si = . 21Y

N

Si = ฯ 24Y

N

Si = Num2 25Y

N

เร่ิม

จบ
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 
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r2 = Si

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

N

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง แ-ะ

Y

แปลง r1

แปลง r2

แปลง Si

แปลง แ-

2

r3 = Si

แปลง แ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Y

Si=พยัญชนะ

Y

แปลง r3

แปลง Si

แปลง แ-

แปลง r1

แปลง r2

แปลง r3

N

1

3

แปลง แ-

แปลง r1

แปลง r2

1

N

Si=-ะ N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง แ-ะ

แปลง r3

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y
N

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

N

แปลงทีละตัว แปลงทีละตัว

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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4

i = i+1

Si=พยัญชนะ

แปลง เ-

N

r1 = SiY

i = i+1

Si=พยัญชนะ
Si != อ

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

N

แปลง r1

แปลง เ-ะ

Y

8

r2 = Si

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Si=พยัญชนะ
Si != อ

Y

แปลง Si

N

Y

N

1

Si=-า

Y

1

N

แปลง r1

แปลง เ-ะ

แปลง r2

Si=-ะ

Y

N

Si=-า

Y

แปลง r1

แปลง เ-าะ

แปลง r2

Si=-ะ

Y

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ-า

แปลง r2

N

3

N

5

แปลง r1

แปลง เ-าะ

Si=-ะ

Y

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ-า

N

9Y

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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5

Si=-อ

Y

N

6

แปลง r1

แปลง เ-อะ

Si=-ะ

Y

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ-อ

N

3

1

แปลง r1

Si=- ิ

Y

แปลง เออ

3

N

Si ใช อ
เปนพยัญชนะตน

N

แปลง เ

แปลง r1

Y

แปลง อ

3

แปลง Si

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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Si=- ี

Y

6

r2 = Si

Si=วรรณยุกต

Y

i = i+1

N

Si=ย

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ี

N

1

i = i+1

Si=ย

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ี

N

1

แปลง r2

แปลง r1

แปลง เ- ียะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ีย

แปลง r2

N

1
แปลง r2

3

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ- ียะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ีย

N

1

3

i = i+1

7N

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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Si=- ื

Y

N

7

r2 = Si

Si=วรรณยุกต

Y

i = i+1

N

Si=อ

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ื

N

1

i = i+1

Si=อ

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ื

N

1

แปลง r2

แปลง r1

แปลง เ- ือะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ือ

แปลง r2

N

1
แปลง r2

3

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ- ือะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ือ

N

1

3

i = i+1

1แปลง r1

แปลง เ

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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r2 = Si

i = i+1

Si=พยัญชนะ
Si != อ

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

N

แปลง r1

แปลง เ-ะ

Y

16

r3 = Si

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Si=พยัญชนะ
Si != อ

Y

แปลง Si

N

Y

N

Si=-า

Y

1

N

แปลง r1

แปลง เ-ะ

แปลง r3

Si=-ะ

Y

N

Si=-า

Y

แปลง r1

แปลง เ-าะ

แปลง r3

Si=-ะ

Y

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ-า

แปลง r3

N

3

N

10

แปลง r1

แปลง เ-าะ

Si=-ะ

Y

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ-า

N

Y

9

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r3

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง เ-

แปลง r2

แปลง Si

แปลง r1

3

เช็คความเปนไปได
r1,r2

 ํY แปลงทีละตัว

N

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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10

Si=-อ

Y

N

11

แปลง r1

แปลง เ-อะ

Si=-ะ

Y

i = i+1

N

3

แปลง r2

แปลง r1

แปลง เ-อ

Si = - ิ

Y

3

แปลง r2

N

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

Si ใช อ
เปนพยัญชนะตน

แปลง เ

แปลง r1

Y

แปลง อ

3

แปลง เ-อ

แปลง r2

แปลง Si

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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Si=- ี

Y

N

11

r3 = Si

Si=วรรณยุกต

Y

i = i+1

N

Si=ย

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ี

N

1

i = i+1

Si=ย

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ี

N

1

แปลง r3
แปลง r1

แปลง เ- ียะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ีย

แปลง r3

N

1

แปลง r3

3

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ- ียะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ีย

N

1
3

i = i+1

12

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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Si=- ื

Y

N

12

r3 = Si

Si=วรรณยุกต

Y

i = i+1

N

Si=อ

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ื

N

1

i = i+1

Si=อ

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ื

N

1

แปลง r3

แปลง r1

แปลง เ- ือะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ือ

แปลง r3

N

1

แปลง r3

3

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ- ือะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ือ

N

1

3

i = i+1

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2
แปลง r2

แปลง r2

1แปลง r1

แปลง เ

แปลง r2

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N
Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N
Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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13

i = i+1

Si=พยัญชนะ

r1 = Si

i = i+1

แปลง โ-

1

Si=พยัญชนะ

N

r2 = Si

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

N

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง โ-ะ

Y

แปลง r1

แปลง r2

แปลง Si

แปลง โ-

Y

r3 = Si

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Y

Si=พยัญชนะ

Y

แปลง r3

แปลง Si

N

3

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

1

N

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

แปลง r1

แปลง โ-ะ

Y

r2 = Si

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Y

แปลง Si

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

1

Y

แปลง โ-

แปลง r1

1

N

3

3

Y

N

14

แปลง r1

แปลง โ-ะ

แปลง r2

3

Si=-ะ

N

Y
N

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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14

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

แปลง r3

1

Si=-ะ N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง โ-ะ

แปลง r3

3

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

15

i = i+1

Si=ว

แปลง - ั

1

Y

N

i = i+1

แปลง - ัว

1

Si=-ะ

N

แปลง - ัวะ

3

Y

แปลง - ั

แปลง r1

1

Si=ว N

i = i+1

Y

Si=วรรณยุกต

r1 = Si

i = i+1

Y

แปลง - ัว

แปลง r1

1

Si=-ะ
N

แปลง - ัวะ

แปลง r1

3

Y

N

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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17

j = j+1

rj = Si

Si = Upper Case Y

N

j = 1

i = i+1

j = k != 2 Y

N

แปลง r1-rk
พรอมเครื่องหมายCa

pital sign

แปลง
Capital sign

แปลง
Capital sign

แปลง r1-rk
แบบlower case

k = j

Si = Eng

N

k = k+1

rk = Si

i = i+1

Y

1
 

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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19

แปลงเครื่อง
หมายคูณ

Si-1 = Num

Si+1 = Num

Y

Y

Y

แปลง *

N N

3

20

แปลงเครื่อง
หมายคั่นเลข

Si-1 = Num

Si+1 = Num

Y

Y

Y

แปลง ,

N N

3

21

แปลงเครื่องหมาย
ทศนิยม

Si-1 = Num

Si+1 = Num

Y

Y

Y

แปลง .

N N

3
 

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แปลงทีละ
ตัว

แปลง Si

Y

i = i+1

Si<=y

N

3

22

แปลง r1

NSi= ำ,ะ

Y

3

i = i+1

r1 = Si

แปลง Si

แปลง r1

23

แปลง
เคร่ืองหมายคําพูดเปด

w = 0

Y

แปลง
เครื่องหมายคําพูดปด

N

w = w+1 w = w-1

3

24

แปลง ฯลฯ

NSi= ล

Y

3

i = i+1

r1 = Si

แปลง r1

Si= ฯ

i = i+1

Y

1

แปลง r1

N

แปลง ล

1

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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ภาคผนวก ค .แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 
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i=0

Si=”000000"

N

30

Smask!=”000000"

mask = i+6

mask = mask+6

Y

N

Y

แปลง “ ”

i = i+6

เช็คความนาจะเปน Si-Smask
ในฐานขอมูล braille TH และ

braille En

PbTh != PbEn

PbTh >= PbEn

Y

i = mask+6

i < length(S)-6

N

แปลง Si-Smask เปนภาษาไทย
(2)

แปลง Si-Smask เปนภาษาอังกฤษ
(29)

Y

N

Y

N

mask = mask-6

Y

Lan bgn = Th

แปลง Si-Smask เปนภาษาไทย
(2)

แปลง Si-Smask เปนภาษาอังกฤษ
(29)

Y

N

เริ่ม

จบ

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 



 

 

89 

Si=CapEngChk

Si=NumChk

แปลง Si

i = i+6

i < Mask

N

N

i = i+6Y

Si=CapEngChk

แปลง Si 
เปนตัวใหญ

N

i = i+6Y

35

26Y

Si !=” ”
และไมหมด
ประโยค

i = i-6

Y

i = i+6

Si != CapEngChk

แปลง Si เปนตัวใหญ

Y

i = i+6 แปลง Si

N

i = i+6

i = i-6

Y

แปลง Si 
เปนตัวใหญ

i = i+6

Si !=000000
และไมหมด
ประโยค

30

N

Si=NumChk

N

Y 27

29

Y

Si=”011011” 31Y

Si=001001 Y

35

แปลง _

36

Si=111011 Y

35

แปลง [

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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N

Si=100011 Y

Si=111010 Y

Si=111000 Y

N

N

Si=Consonant

N

4
Si=110100

6

5

7

8Y

N

Si=110001 9Y

N

Si=010100 10Y

N

12Y

Si=100000 11Y

N

Si=101011 22Y

N

Si=001110 23

N

Si=Ambiguous 28Y

N

แปลง Si

Si=000001

27

Y

N

Si=เครื่องหมาย
นําเลข

26Y

N

Si=001111

N

Y

2

1

i = i+6

i < Mask

3

30

N

Y

Si=101010

N

32Y

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แปลง ไ

3

Si=010000

i = i+6

Y

แปลง ใ

N

1

Si=010000

i = i+6

Y

N

แปลง ฤ

3

Si=100001

i = i+6

Y

แปลง ฤๅ

N

1

i = i-6

4

Si=010000

i = i+6

Y

N

แปลง ฦ

3

Si=100001

i = i+6

Y

แปลง ฦๅ

N

1

i = i-6

4

7 6 5

$his1=’10001101
0000’

$his1=’100011’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แปลง โ

3

Si=100000

i = i+6

Y

แปลง โะ

N

1

Si=100000

i = i+6

Y

N

3

แปลง แะ

แปลง แ

1

Si=100000

i = i+6

Y

N

3

แปลง เะ

แปลง เ

1

8 9 10

$his1=’010100’

แปลง ะ

3

Si=วรรณยุกต

i = i+6

Y

แปลง Si

N

1

11

แปลง ะ

Si=วรรณยุกต

Y

22

แปลง
วรรณยุกต

i = i+6

แปลง ำ แปลง ำ

N

3 1

23

3

แปลง  ั

$his1=’001110’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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12

r1 = Si

i = i+6

Si=Consonant

Y

r2 = Si

i = i+6

Si=Consonant

Y

Si=100000

Y

i = i+6

N

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง ะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ะ

Si=110001

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง แ

N

แปลง r1

แปลง ะ

แปลง แ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ะ

Si=010100

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง โ

N

แปลง r1

แปลง ะ

แปลง โ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

13N

1 3

16

N

แปลง r1

r1 = r2

Si=110100

Y

แปลง r1

แปลง เ

N

1

Si=100000

Y
แปลง r1

แปลง แ

N

1

Y

Si=100000

Y
แปลง r1

แปลง โ

N

1

i = i+6

i = i+6

i = i+6

$his1=’010100’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=101010

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง าะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง าะ

Si=100101

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง อะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อะ

N

13

14

1

3

Si=100000

Y
แปลง r1

N

1

Si=100000

Y

N

i = i+6

i = i+6

24

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=111011

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ียะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ยะ

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ีย

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ย

Si=111110

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ือะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อะ

14

15

1

3

แปลง - ี

แปลง - ี

แปลง - ื

Si=100000

Y

N

i = i+6

Si=100000

Y

N

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ือ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อ

แปลง - ื

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=110100

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

17

1 3

16

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง ะ

แปลง ะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง ะ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

แปลง r1

Si=110001

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง แ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง แ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง ะ

แปลง ะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง แ

N

แปลง r2

แปลง ะ

แปลง แ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

แปลง r1

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง เ

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง แ

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=010100

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง โ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง โ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

18

1 3

17

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง ะ

แปลง ะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง โ

N

แปลง r2

แปลง ะ

แปลง โ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

แปลง r1

Si=101010

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง าะ

แปลง าะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง าะ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง าะ

N

แปลง r1

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง โ

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง อ$his1=’100011’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

Y

Si=พยัญชนะ

Si+1=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+2=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

N

N

Si+1=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง เ

แปลง r1

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

Si+1=พยัญชนะ

Si+2=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+3=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

N

Si+2=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

3

แปลง Si แปลง Siแปลง อ แปลง อ แปลง อ

34

แปลง r2 แปลง r2 แปลง r2 แปลง r2 แปลง r2แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง r2

แปลง อ

แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง r2

แปลง อ

แปลง r2

แปลง อ

1

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=111011

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ี

Y

แปลง Si

20

1 3

19

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ียะ

แปลง ยะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ียะ

แปลง เ,r2

แปลง - ี

แปลง Si

Y

แปลง ยะ

N

แปลง r1

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ี

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ีย

แปลง ย

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ีย

แปลง เ,r2

แปลง - ี

แปลง Si

Y

แปลง ย

N

แปลง r1

Si=100000

Y

N

i = i+6

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=111110

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ื

Y

แปลง Si

21

1 3

20

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ือะ

แปลง อะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ือะ

แปลง เ,r2

แปลง - ื

แปลง Si

Y

แปลง อะ

N

แปลง r1

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ื

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ือ

แปลง อ

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ือ

แปลง เ,r2

แปลง - ื

แปลง Si

Y

แปลง อ

N

แปลง r1

Si=100000

Y

N

i = i+6

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=100010

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง r1

N

แปลง r2

แปลง - ัวะ

แปลง r1,r2

แปลง - ั

Y

แปลง Si

1

3

21

แปลง วะ

Si=วรรณยุกต

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง r1,r2

แปลง - ั

แปลง Si

Y

แปลง ว

แปลง - ัว

Si=011010

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง า

แปลง า

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง า

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง า

N

แปลง r1 แปลง r2

แปลง r1

N

Si=100000

Y

N

i = i+6

Y

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง  ิ

Y

Si=พยัญชนะ

Si+1=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+2=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

แปลง อ

N

N

Si+1=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง อ

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง อ

N

1

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

Si+1=พยัญชนะ

Si+2=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+3=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

N

Si+2=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

3

แปลง Si แปลง Siแปลง อ แปลง อ แปลง อ
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง  ิ

Y

Si=พยัญชนะ และ
!= ม,ญ

Si+1=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+2=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r2

แปลง อ

N

N

Si+1=สระ2

แปลง เ

แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง อ

Y

N

แปลง เ

แปลง r2

แปลง อ

N

1

แปลง เ

แปลง r2

แปลง  ิ

Si+1=พยัญชนะ
และ != ม,ญ

Si+2=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+3=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

N

N

Si+2=สระ2

แปลง เ

แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

N

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

N

3

แปลง Si แปลง Siแปลง อ แปลง อ แปลง อ

25

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=101010

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง าะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง าะ

Si=100101

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง อะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อะ

N

33

14

1

3

Si=100000

Y แปลง r1

แปลง อ

N

1

Si=100000

Y

N

i = i+6

i = i+6

24

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ)
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ภาคผนวก ง .เว็บไซดที่ใชในการทดลอง 
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ภาคผนวก ง. 1  
บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 18 บทความ  93,396 ตัวอักษร จาก 15 เว็บ

ไซด ดังรายการ 
http://astro.meemodel.com 
http://hilight.kapook.com 
http://star.sanook.com 
http://variety.teenee.com 
http://www.checkinsure.com 
http://www.culture.go.th 
http://www.dailynews.co.th 
http://www.fungdham.com 
http://www.lawyerthai.com 
http://www.madoo.com 
http://www.manager.co.th 
http://www.narak.com 
http://www.prachatai.com 
http://www.siamdara.com 
http://www.vcharkarn.com 

 
ภาคผนวก ง. 2 

บทความภาษาไทยปนภาษาอังกฤษจํานวน 24 บทความ  146,305 ตัวอักษร จาก 20 
เว็บไซด ดังรายการ 

http://hilight.kapook.com 
http://ict.moph.go.th 
http://regelearning.payap.ac.th 
http://stang.sc.mahidol.ac.th 
http://www.bloggang.com 
http://www.blognone.com 
http://www.chaopraya.biz 
http://www.com-th.net 
http://www.doodaw.com 
http://www.itwizard.info 
http://www.kachon.com 
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http://www.klongdigital.com 
http://www.ku.ac.th 
http://www.manager.co.th 
http://www.nectec.or.th 
http://www.nrru.ac.th 
http://www.scriptdd.com 
http://www.siamphone.com 
http://www.vcharkarn.com 
http://www.zabzaa.com 

 
ภาคผนวก ง. 3 

บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน  4 บทความ 18,740 ตัวอักษร จาก 3 เว็บ
ไซด ดังรายการ 

http://edition.cnn.com 
http://news.bbc.co.uk 
http://www.atimes.com 

 
ภาคผนวก ง. 4 

บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 4 บทความ  32,280 ตัวอักษร จาก 4 เว็บไซด 
ดังรายการ 

http://thaidance.exteen.com 
http://www.icygang.com 
http://www.ngthai.com 
http://www.yenta4.com 

 
ภาคผนวก ง. 5 

บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน 4 บทความ  22,669  ตัวอักษร จาก 4 เว็บ
ไซด ดังรายการ 

http://en.wikipedia.org 
http://en.wikipedia.org 
http://news.bbc.co.uk 
http://ngm.nationalgeographic.com 
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ภาคผนวก ง. 6 

บทความภาษาไทยผสมภาษาอังกฤษจํานวน 9 บทความ  67,099  ตัวอักษร จาก 9 
เว็บไซด ดังรายการ 

http://forums.overclockzone.com 
http://thaidance.exteen.com 
http://web.ku.ac.th 
http://www.manager.co.th 
http://www.mrpalm.com 
http://www.nectec.or.th 
http://www.oceansmile.com 
http://www.pantip.com 
http://www.rpst-digital.org 

 



 

 

113 

ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

นายรวิศม วงษสมาน เกิดเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม พ.ศ.2524 ที่จังหวัด
กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนสวนกุหลาบ
วิทยาลัยนนทบุรี อําเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี เขาศึกษาตอในระดับปริญญาบัณฑิต 
สาขาวิชาวิศวกรรมไฟฟา คณะวิศวกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร จนสําเร็จการศึกษา
ในป พ.ศ. 2546 และศึกษาตอในระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาศาสตรคอมพิวเตอร 
คณะวิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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